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Aviso legal: libre circulación del producto en la
Unión Europea

Esta máquina lleva el marcado CE y va acompañada de la declaración CE de
conformidad con la Directiva 2006/42/CE y con las demás normas de la Unión
aplicables. En virtud de los artículos 34-36 del TFUE y del artículo 6 de la Directiva
2006/42/CE, los Estados miembros no pueden prohibir, restringir ni obstaculizar la
comercialización y la puesta en servicio de una máquina conforme. Las instrucciones se
facilitan en la lengua oficial del país de destino.

Siguen siendo aplicables las prescripciones nacionales y locales sobre la instalación y el
uso (art. 15 de la Directiva 2006/42/CE), siempre que no impongan modificaciones a la
máquina. Toda medida que impida o retrase su puesta en servicio deberá motivarse por
escrito, indicando la norma y el riesgo específico en que se basa. En ausencia de
motivación, el fabricante y el comprador se reservan el derecho de recurrir a la red
SOLVIT de la Comisión Europea y de actuar en defensa de sus derechos, incluida la
indemnización por daños y perjuicios.

Identificación del documento

Fabricante ETC Group S.r.l. – Strada delle Campagne 10, 61010 Tavullia (PU),
Italia

Producto Lavadores de agua para hollín y micropartículas NEWSCRUB AH
ROASTER

Modelos NEWSCRUB AH 300 PLUS · AH 350 · AH 400 · AH 500 · AH 600
ROASTER

Documento Ficha técnica y manual de uso, instalación y mantenimiento – ETC-
MAN-AH-ROASTER-001 – Rev. 1.0 – 2026

ETC Group S.r.l. se reserva el derecho de modificar sin previo aviso las características
técnicas del producto y del manual. Las imágenes y los dibujos son orientativos. El
fabricante puede actualizar el modelo y la potencia de los componentes (por ejemplo, la
bomba) sin previo aviso, para garantizar las mejores prestaciones.
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PARTE 1 – FICHA TÉCNICA
1.  La gama NEWSCRUB AH ROASTER

Los lavadores NEWSCRUB AH reducen las partículas carbonosas (hollín) y las
micropartículas presentes en los humos de combustión mediante lavado hidrodinámico
con recirculación de agua, sin elementos filtrantes mecánicos que sustituir. Son
lavadores de agua: tratan sobre todo hollín y micropartículas; la acción sobre humos,
grasas y olores es parcial y depende de la instalación. La línea ROASTER (NEWSCRUB
AH 300 PLUS ROASTER, NEWSCRUB AH 350 ROASTER, NEWSCRUB AH 400
ROASTER, NEWSCRUB AH 500 ROASTER y NEWSCRUB AH 600 ROASTER) cubre
caudales con extractor de 2.500 a 14.000 m³/h, desde la restauración media hasta
instalaciones industriales en servicio continuo 24 h.

Figura 1 – Aplicaciones típicas de NEWSCRUB AH ROASTER: hornos de leña, calderas de
biomasa, parrillas de carbón y ahumadores.

Aplicaciones típicas
Parrillas, hornos y calderas de combustible sólido producen hollín, partículas finas y
olores. Los lavadores NEWSCRUB AH reducen más del 95% de las partículas y
funcionan en automático, también 24 h.

Parrillas de carbón vegetal, barbacoas y asadores de leña
Hornos de leña para panadería y restauración
Calderas de biomasa, de leña y de pellets
Grandes instalaciones de restauración
Estufas industriales y combustores con residuos carbonosos

Datos resumidos

Partículas Olores
(reducción parcial) Ruido Aire de salida Estructura

> 95% hasta el 70% ≤ 70 dB(A) a 1 m ~50 °C Inox AISI 304
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2.  Principio de funcionamiento

Todos los modelos trabajan por lavado hidrodinámico con recirculación de agua, en tres
fases consecutivas.

Figura 2 – Izquierda: flujo de humos, del prelavado en la tolva a las dos etapas de lavado;
derecha: recirculación del agua (bomba, boquillas, lavado de humos y decantación en la cuba).

1. Estabilización aerodinámica. El flujo de humos entra en una cámara de presión
controlada que estabiliza el tiro y garantiza un tiempo de contacto constante entre el
gas y el medio de lavado.

2. Atomización en hidromatriz. Una barrera de microgotas pulverizadas por las
boquillas en espiral intercepta los humos. La tensión superficial de las gotas captura
y hace más pesadas partículas y grasas, separándolas de la fase gaseosa.

3. Decantación gravitacional. Las partículas capturadas caen por gravedad al
depósito de recogida. El aire depurado sigue por el conducto de humos a unos 50
°C, saturado de vapor y sin residuos carbonosos.

3.  Características constructivas comunes

Figura 3 – Izquierda: máquina sin cubierta, con los componentes numerados como en la leyenda
de la Figura 8; derecha: máquina con cubierta parcial delantera de acero inoxidable.

Estructura íntegramente de acero inoxidable AISI 304, espesor 15/10: ninguna parte
férrea sujeta a corrosión.
Lavado en recirculación cerrada, con consumo de agua mínimo.
Pulverización con boquillas en espiral de acero inoxidable de alta eficiencia.
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Válvula de vaciado motorizada con cuerpo de acero inoxidable y par de hasta 30
Nm, resistente a sedimentos, cal y lodos.
Ningún elemento filtrante mecánico que sustituir: sin coste de filtros ni obstrucciones.
Vertido a la red de alcantarillado, previa cuba de decantación según la normativa
local.
Grifo y tubo integrados para el lavado interior rápido; termómetro y manómetros
integrados en los modelos NEWSCRUB AH 350 ROASTER y superiores.
Cuadro eléctrico de mando con protección térmica, interruptor general y
temporizador.
Emisión acústica ≤ 70 dB(A) a 1 metro; mantenimiento semanal simplificado, sin
consumibles que sustituir.
Bancada de serie en todos los modelos (referencia B): bastidor de 60 mm de altura
con huella L × P del modelo. Soporta bombas y componentes del circuito de lavado,
más grandes y pesados para un lavado mayor.

Bancada de serie (B), de 60
mm de altura.

Soporte del extractor:
opcional, solo en casos

particulares (sección 5.6).

Montaje: soporte sobre la salida de
humos, extractor sobre el soporte

con antivibratorios.

4.  Datos técnicos y dimensiones

4.1  Dimensiones
El dibujo es válido para toda la gama: los modelos son estructuralmente idénticos y solo
cambian las medidas.

Figura 4 – Dibujo acotado de la gama NEWSCRUB AH ROASTER (vistas frontal, lateral y
superior).
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Inverter Toshiba

Inverter monofase 230 V

Inverter trifase 380 V

L’inverter regola la velocità dell’aspiratore e quindi la portata d’aria. Serve solo per gli 
aspiratori montati sopra l’abbattitore, dove l’impianto lo richiede. Le pompe di ricircolo 
non si collegano all’inverter e lavorano a velocità fissa. La versione monofase (rossa) si 
collega alla linea 230 V e comanda aspiratori fino a 2,2 kW anche dove manca la 
corrente trifase; la versione trifase (nera) si collega alla linea 380 V. Avvia il motore a 
rampa, senza picchi di spunto, e lo protegge con allarme e blocco termico.

• Aspiratore centrifugo in acciaio inox AISI 304, dimensionato sulla portata del 
modello.

• NEWSCRUB AH 200 BIOMASS: fino a 250 m³/h senza aspiratore; con aspiratore, 
massimo consigliato 800 m³/h.
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Cota Descripción (mm) AH 300 PLUS AH 350 AH 400 AH 500 AH 600

L Anchura 1.050 1.225 1.350 1.580 1.580

P Profundidad 750 800 1.140 1.680 1.680

H Altura total 960 1.170 1.060 1.500 1.300

HC Altura del cuerpo 760 760 760 1.300 1.300

HT Altura de la tolva 200 410 300 400 550

PC Anchura base/plenum 1.050 1.225 1.350 1.580 1.580

PT Profundidad vista superior 750 800 1.140 1.680 1.680

Ø Diámetro entrada y salida de humos 304 354 404 504 644

Conexiones de humos hembra: el Ø indicado es el nominal más 4 mm. En NEWSCRUB AH 500
ROASTER y NEWSCRUB AH 600 ROASTER el diámetro de las conexiones es personalizable.

4.2  Datos técnicos por modelo
Dato AH 300 PLUS AH 350 AH 400 AH 500 AH 600

Caudal de aire
con extractor

hasta 2.500
m³/h

hasta 4.500
m³/h

hasta 5.000
m³/h

hasta 10.000
m³/h

hasta
14.000 m³/h

Caudal nominal
sin extractor – 1.000 m³/h 1.300 m³/h – –

Peso en vacío /
en servicio

~90 / ~230 kg 110 / 350 kg 130 / 400 kg 260 kg en
vacío

270 kg en
vacío

Contenido agua ~140 litros 210 litros 270 litros 500 litros 500 litros

Bomba ETC – 1,3 kW
ETC CM-

12/30B – 1,5
kW

ETC CM-16 –
1,85 kW

ETC CM-16 –
3 kW

ETC CM-16
– 2,2 kW

Alimentación 230 V / 50 Hz
monofásica

230 V / 50 Hz
monofásica

230 V / 50 Hz
monofásica

230 V / 50 Hz
monofásica

380 V / 50
Hz trifásica

Válvula vaciado
motorizada DN32 (1"1/4) DN40 (1"1/2) DN40 (1"1/2) DN50 (2") DN50 (2")

Consumo de
agua 150–200 l/día 230 l/día 270 l/día

reposición
mínima

reposición
mínima

Valores
comunes

Consumo de agua: recirculación más evaporación · Válvula de vaciado: 220 V –
50 Hz, par 30 Nm · Eficiencia: > 95% partículas, hasta el 70% de reducción de
olores · Temperatura del aire de salida: ~50 °C, saturado de vapor · Emisión
acústica: ≤ 70 dB(A) a 1 m · Estructura: acero inoxidable AISI 304, esp. 1,5 mm
· Entrada y salida de humos: hembra · Conformidad CE

5.  Componentes y opcionales de la gama

Todos los componentes y accesorios indicados como opcionales son opcionales. La
configuración y el suministro efectivo los define solo el presupuesto, que prevalece sobre
indicaciones discordantes o imprecisas de este documento. Salvo error u omisión.
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5.  Componenti e optional di gamma

Tutti i componenti e gli accessori indicati come optional sono opzionali. La configurazione e la 

fornitura effettiva sono definite esclusivamente dal preventivo, che prevale su eventuali diciture 

difformi o imprecise contenute nel presente documento. Salvo errori e omissioni.

5.1  Aspiratore di estrazione con inverter

Aspiratore per N
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fino a 30 Nm, gara i sedimenti fangosi, 
calcare o residui solidi nell’acqua di lavaggio. Il funzionamento automatico si integra con 
quadro e timer. Struttura robusta per uso continuo h24. Optional, in alternativa allo 
scarico manuale di serie. Il galleggiante gestisce il ricarico automatico dell’acqua e il 
livello.

5.3  Quadro elettrico di comando

Figura 5 – Quadro elettrico di comando.

Quadro integrato con protezione termica, interruttore generale, gestione di pompe e 
ventilatore e temporizzatore programmabile per lo scarico automatico. Cablaggio pre-
assemblato in fabbrica, grado di protezione IP54, morsettiera accessibile per i 
collegamenti di cantiere. Include il sezionatore di sicurezza in prossimità della macchina 
richiesto dalle norme CEI. NEWSCRUB AH 200 BIOMASS e NEWSCRUB AH 250 
BIOMASS: 230 V monofase 50 Hz; Clinear 250L BIOMASS e NEWSCRUB AH 300 
BIOMASS: 220 V monofase 50 Hz. Optional.
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5.1  Extractor con variador

Extractores centrífugos de acero inoxidable AISI 304.

Ventilador centrífugo de extracción de acero inoxidable AISI 304, instalado aguas abajo
de la máquina en el conducto de salida de los humos tratados. Garantiza el caudal
nominal incluso con contrapresión elevada. El extractor se suministra con el variador,
que regula el caudal de forma continua según la carga real de la instalación.

Variador Toshiba para la regulación del extractor

Variador monofásico 230 V Variador trifásico 380 V

El variador regula la velocidad del extractor y, por tanto, el caudal de aire. Solo se usa
para los extractores, cuando la instalación lo requiere. Las bombas de recirculación no
se conectan al variador y trabajan a velocidad fija. La versión monofásica (roja) se
conecta a la línea de 230 V y controla extractores de hasta 2,2 kW incluso donde no hay
corriente trifásica; la versión trifásica (negra) se conecta a la línea de 380 V. Arranca el
motor en rampa, sin picos de arranque, y lo protege con alarma y bloqueo térmico.

Modelo Extractor asociado Variador Toshiba

NEWSCRUB AH 300 PLUS ROASTER INOX 280 · 1,1 kW o 1,5 kW 1,5 kW

NEWSCRUB AH 350 ROASTER INOX 350 · 3 kW 3 kW

NEWSCRUB AH 400 ROASTER INOX 350 · 3 kW 3 kW

NEWSCRUB AH 500 ROASTER INOX 350 · 3 kW o INOX 450 · 4 kW 4 kW

NEWSCRUB AH 600 ROASTER INOX 450 · 4 kW 3 kW

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD: Tras el apagado, el variador conserva una carga
eléctrica residual peligrosa. Espere al menos 15 minutos tras cortar la alimentación
antes de abrir la tapa o acceder a los bornes. Toda intervención corresponde
exclusivamente a un electricista cualificado.
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• Senza aspiratore i modelli lavorano fino alla portata nominale; l’aspiratore serve per 
contropressioni elevate o condotti lunghi.

AVVERTENZA SICUREZZA: Dopo lo spegnimento l’inverter mantiene una carica 
elettrica residua pericolosa. Attendere almeno 15 minuti dalla rimozione 
dell’alimentazione prima di aprire il coperchio o accedere ai morsetti. Ogni intervento 
spetta esclusivamente a un elettricista qualificato.

5.2  Valvola motorizzata di scarico
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in silicone co na. Quando fuori 
gela il riscaldamento si accende: l’acqua della vasca e delle tubazioni non gela e 
sul quadro elettrico non si forma condensa. Alimentazione e collegamento elettrico 
vanno definiti nell’offerta ed eseguiti da personale qualificato.

Tappeto riscaldante antigelo in silicone (optional): regolazione della temperatura a manopola, molla di  
fissaggio e cavo di alimentazione.
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5.2  Válvula motorizada de vaciado

Válvula motorizada con cuadro de mando Figura 5 – Cuadro eléctrico de mando.

Válvula de bola motorizada con cuerpo íntegramente de acero inoxidable y actuador
eléctrico 220 V – 50 Hz de altas prestaciones, con motor y bloqueo mecánico robustos y
par de hasta 30 Nm: apertura y cierre fiables incluso con sedimentos fangosos, cal o
residuos sólidos en el agua de lavado. El funcionamiento automático se integra con
cuadro y temporizador, para uso continuo 24 h. Diámetros: DN32 (1"1/4) en
NEWSCRUB AH 300 PLUS ROASTER, DN40 (1"1/2) en NEWSCRUB AH 350 y AH 400
ROASTER, DN50 (2") en NEWSCRUB AH 500 y AH 600 ROASTER. Opcional. El
flotador gestiona la reposición automática del agua y el nivel.

5.3  Cuadro eléctrico de mando
Cuadro integrado con protección térmica, interruptor general, gestión de bombas y
ventilador y temporizador programable para el vaciado automático. Cableado
premontado en fábrica, grado de protección IP54, regleta de bornes accesible para las
conexiones en obra. Incluye el seccionador de seguridad junto a la máquina exigido por
las normas CEI. De NEWSCRUB AH 300 PLUS ROASTER a NEWSCRUB AH 500
ROASTER: 230 V monofásica 50 Hz; NEWSCRUB AH 600 ROASTER: 380 V trifásica
50 Hz. Opcional.

5.4  Cubiertas para instalaciones exteriores

1 2

Figura 6 – Cubiertas: 1 cubierta parcial delantera de inox, 2 cubierta total.

1 · Cubierta parcial delantera de acero inoxidable AISI 304. Cierra el lado
delantero, donde están la bomba, los manómetros y las conexiones, y los protege de
la lluvia, la nieve y el sol. Los manguitos y las tapas superiores quedan accesibles; el
panel se desmonta con tornillos inox para el mantenimiento. Opcional.
2 · Cubierta total. Estructura de perfiles de aluminio con cerramiento de doble panel
sándwich: encierra toda la máquina para la instalación en exterior. Los paneles se
abren para la inspección y el mantenimiento. Opcional.
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5.4  Coperture per installazioni esterne

Figura 6 – Coperture: 1 macchina senza copertura, 2 copertura parziale anteriore in inox, 3 copertura  
totale.

• 1 · Macchina senza copertura. Versione base per installazione al coperto, con 
pompa, manometri e collegamenti a vista.

• 2 · Copertura parziale anteriore in acciaio inox AISI 304. Chiude il lato anteriore, 
dove si trovano pompa, manometri e collegamenti, e li protegge da pioggia, neve e 
sole. Tronchetti e coperchi superiori restano accessibili; il pannello si smonta con 
viti inox per la manutenzione. Optional.

• 3 · Copertura totale. Struttura in profili di alluminio con tamponamento a doppia 
pannellatur
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Manta calefactora antihielo (opcional, solo con cubierta total). Calefactores de
silicona con termostato regulable, para climas fríos o de montaña. Cuando hiela
fuera, la calefacción se enciende: el agua de la cuba y de las tuberías no se congela
y no se forma condensación en el cuadro eléctrico. La alimentación y la conexión
eléctrica se definen en la oferta y las realiza personal cualificado.

Manta calefactora antihielo de silicona (opcional), solo con cubierta total.

5.5  Filtro de protección de la bomba

Filtro de malla (D1, D2, H)

Filtro de malla en la línea de aspiración de la bomba de
circulación. Retiene los residuos sólidos gruesos del
agua de recirculación (hollín decantado y residuos
carbonosos), alarga la vida de la bomba y reduce el
mantenimiento extraordinario. Limpieza rápida por
desmontaje manual, sin herramientas. Opcional en todos
los modelos, malla de 1 mm.

5.6  Soporte del extractor (opcional)
Bastidor suministrado junto con el extractor, para montar el extractor directamente sobre
la máquina en los casos particulares en que la instalación lo requiere. La máquina se
entrega ya montada con el soporte y con las modificaciones necesarias para colocar el
extractor. El extractor se fija al soporte mediante antivibratorios; en esta configuración el
lavador debe instalarse sobre una superficie estable, que no transmita vibraciones ni
resonancias. Opcional.
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Montaje: el soporte se fija sobre la salida de humos de la máquina y el extractor se fija sobre el
soporte, con antivibratorios.

Bastidor del soporte Soporte montado en la máquina

6.  Conformidad

Referencia Detalle

Conformidad CE Declaración CE de conformidad: Directivas 2006/42/CE, 2014/35/UE,
2014/30/UE

Eficiencia Reducción de partículas > 95%, laboratorio acreditado ACCREDIA, norma
UNI EN 13284-1

Estructura
Acero inoxidable AISI 304: alta resistencia térmica, ninguna parte sujeta a
corrosión

D.M. 37/2008 ETC Group S.r.l., empresa habilitada Lett. A, C, D, E

11
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•

• Il fluido operativo può e deve essere SOLO acqua: vietati sale, igelo, alcool e 
additivi di qu

• L’installazione richiede canalizzazioni in acciaio inox 304 a tenuta stagna, senza 
elementi di copertura (cappelli cinesi e simili).

• NO canne fumarie in muratura: l’umidità rilasciata in funzione le corrode.

• La macchina va posta su superficie piana, non sdrucciolevole, in grado di sostenere 
il peso operativo e il personale; su soppalco va fissata a parete e/o con catene al 
soffitto.

• Può essere adattata, previa consultazione con il costruttore, a canne fumarie di 
diametro diverso da quello di ingresso e uscita (cap. 15).

9.  Funzionamento in dettaglio

Il fumo passa nelle tubazioni dalla fonte di combustione alla macchina. La velocità dei 
fumi rallenta per l’allargamento della sezione e l’acqua nebulizzata all’interno 
dell’impianto ingloba le impurità e le abbatte verso il basso. Un ulteriore effetto pulente 
viene dalla tensione superficiale dell’acqua sul fondo, che attrae le particelle più leggere 
quando il flusso di fumo è costretto a passarvi vicino. Posizione e forma delle paratie 
interne creano vortici che intrappolano le particelle bagnate e le fanno conglomerare.

Le sezioni di lavaggio sono due: l’ingresso, con sei ugelli, e il centro macchina, con 
un’ulteriore terzina di ugelli. Dopo la seconda schiera c’è una sezione di tubi che, una 
volta bagnati, fanno da superficie di supporto per le polveri più leggere. Grazie 
all’energia rilasciata dal pompaggio dell’acqua, l’impianto ha un tiraggio autonomo (fino a 
650 m³/h sui modelli compatti).

Figura 7 – Fluidodinamica interna: a sinistra le fasi A-E descritte al capitolo 2, a destra il percorso dei fumi  
con 1° lavaggio, vortice, 2° lavaggio, decantazione e uscita aria pulita.

NOTA: I cinque tubi dopo il secondo lavaggio si possono rimuovere se il tiraggio è 
insufficiente. Di norma servono a rafforzare il trattamento negli impianti con aspiratore; 
toglierli non riduce in modo sostanziale l’abbattimento.
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PARTE 2 – MANUAL DE USO, INSTALACIÓN Y
MANTENIMIENTO

LEER ANTES DEL USO: lea atentamente el manual antes de instalar y usar el
equipo y consérvelo para futuras consultas. La instalación debe ser realizada
exclusivamente por personal cualificado.

7. Advertencias generales

ATENCIÓN: reglas fundamentales.

Vacíe cada día el agua de la máquina.

No trabaje con la máquina apagada.

Limpie cada 10-15 días el interior de la máquina con un chorro de agua.

Si se instala en el exterior, la máquina DEBE estar cubierta totalmente con la
cubierta exterior.

Compruebe visualmente el estado de los tubos de goma.

Cada 2 meses limpie el tramo de chimenea entre el horno y la máquina.

Compruebe cada mes, desde la puerta, el estado del flotador y su libertad de
movimiento.

Compruebe cada 30 días la ausencia de residuos de polvo en el motor de la bomba.

El lavador no hace las veces de extractor.

Se recomienda suscribir un contrato de mantenimiento y asistencia.

8. Uso previsto y limitaciones

La máquina está construida para reducir las partículas carbonosas (hollín) y las
micropartículas de los humos de combustión; los humos y los olores solo se tratan en
parte. Se aplica donde es necesario depurar humos de escape no tóxicos antes de
liberarlos al ambiente: hornos de pizza, hornos de leña, parrillas de carbón vegetal y de
leña, estufas, calderas de biomasa, tostado de café y otros quemadores con residuos
carbonosos y partículas. Puede dar servicio a varias máquinas a la vez: en ese caso se
necesita un tiro forzado con extractor aguas abajo (cap. 16).

El modelo descrito tiene un sistema de doble lavado. El agua de lavado puede
eliminarse en cubas de decantación, de recogida o en la red de alcantarillado. De la
máquina sale aire saturado de vapor, a unos 50 °C, libre de partículas carbonosas e
impurezas en suspensión (reducción de hasta el 95% de las micropartículas totales).

ATENCIÓN: limitaciones de uso.

NO está diseñada para tratar humos o impurezas tóxicos, corrosivos o nocivos
para el medio ambiente.
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Fluido de trabajo: solo agua, sin sal, anticongelante, alcohol ni aditivos; lejía o sosa
cáustica solo en dosis mínimas acordadas con ETC Group.

La instalación requiere conductos de acero inoxidable 304 estancos, sin elementos
de remate (sombreretes chinos y similares).

NO usar chimeneas de obra: la humedad liberada durante el funcionamiento las corroe.

La máquina debe colocarse sobre una superficie plana, antideslizante y capaz de
soportar el peso en servicio y al personal; sobre un altillo debe fijarse a la pared y/o
con cadenas al techo.

Puede adaptarse, previa consulta con el fabricante, a chimeneas de diámetro
distinto al de entrada y salida (cap. 15).

9. Funcionamiento en detalle

El humo pasa por las tuberías desde la fuente de combustión hasta la máquina. La velocidad
de los humos disminuye por el ensanchamiento de la sección y el agua nebulizada dentro de
la instalación engloba las impurezas y las arrastra hacia abajo. Un efecto de limpieza adicional
procede de la tensión superficial del agua del fondo, que atrae las partículas más ligeras
cuando el flujo de humo se ve obligado a pasar cerca de ella. La posición y la forma de los
tabiques internos crean vórtices que atrapan las partículas mojadas y hacen que se
aglomeren.
Las secciones de lavado principales son dos: la entrada y el centro de la máquina, cada
una con su hilera de boquillas; la tolva superior añade una etapa de prelavado. Tras la
segunda hilera hay una sección de tubos que, una vez mojados, sirven de superficie de
soporte para los polvos más ligeros. Gracias a la energía del bombeo del agua, la
instalación tiene un tiro autónomo (caudales en el capítulo 4).

Figura 7 – A la izquierda, el recorrido de los humos: prelavado en la tolva, 1.er lavado, vórtice, 2.º lavado,
decantación y salida del aire limpio; a la derecha, la máquina con el extractor montado sobre el soporte.

NOTA: Los cinco tubos situados tras el segundo lavado pueden retirarse si el tiro es
insuficiente. Normalmente sirven para reforzar el tratamiento en las instalaciones con
extractor; retirarlos no reduce de forma sustancial la eficacia.
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10. Descripción de la máquina y de sus partes

La instalación tiene tres partes principales: la carcasa de acero inoxidable cerrada por soldadura,
a la que se fijan el tubo de entrada, los tabiques internos y las bridas; la bomba eléctrica con los
distribuidores de agua provistos de boquillas y las tuberías hidráulicas que los conectan a la
bomba; el sistema de flotador y electroválvula que regula la entrada del agua de red.

Completan la máquina un tubo de vaciado con válvula, manual o telecontrolada, que
incluye también el rebosadero; un manómetro para el agua de entrada y otro para la
presión generada por la bomba; una barra de latón/zinc que actúa como ánodo de
sacrificio, conectada a tierra.

Figura 8 – Las partes de la máquina (la foto muestra un modelo con entrada a la derecha).

Placa de entrada de humos Vaciado + rebosadero
Puerta de inspección 1.ª hilera de boquillas
Salida de humos Bola del flotador
Tubo de agua a las boquillas Tabique central
Manómetro de presión de agua 2.ª hilera de boquillas
Termómetro de temperatura de humos Tubos extraíbles
Bomba Válvula de vaciado de agua
Caja eléctrica del flotador Conexión a la red de agua
Electroválvula de llenado Grifo de servicio para lavado

Figura 9 – Detalles interiores: 1.ª hilera de boquillas (11), tubos extraíbles (15), 2.ª hilera (14), bola del flotador (12),
tabique (13).
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11. Grupo de llenado y electroválvula

La máquina recibe agua de la electroválvula de llenado (de latón, con conexiones H-H
½” marca ODE), que se abre cuando recibe corriente. La corriente le llega a través del
flotador, que decide su activación según la necesidad de agua. El agua entra en
dirección al flotador, para limpiarlo en cada llenado. El manómetro (0-10 bar) indica la
presión de red: durante el llenado marca 0 y, alcanzado el nivel, indica el valor de la
presión de red. Dos válvulas de bola conectan el grupo al tubo multicapa de la red de
agua y al tubo de goma para el lavado interior.

Grupo de llenado: A/C válvulas de bola,
electroválvula, D manómetro

Componentes del grupo de llenado (½”)

12. Bomba de recirculación y conexión eléctrica

La bomba estándar es una bomba de superficie multietapa de la serie CM/ETC, no
sumergible, de acero inoxidable AISI 304. Está diseñada para tratar agua, no sustancias
de alta densidad, con suspensiones granulosas gruesas o líquidos muy corrosivos. Para
un funcionamiento óptimo y para evitar bloqueos, se recomienda cambiar el agua del
baño en cada ciclo de trabajo, normalmente una vez al día.

La bomba se alimenta a 220 V (AH 600: 380 V trifásica); el flotador la pone en marcha al
alcanzarse el nivel mínimo de agua. En servicio trabaja entre 2 y 2,5 bar.

Bomba de recirculación y placa de
características

Caja de conexión eléctrica de la bomba
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Bomba instalada por modelo

NOTA: El fabricante puede modificar o actualizar sin previo aviso la potencia y el
modelo de la bomba, en función de las características de la instalación, para
garantizar las mejores prestaciones.

13. Flotador: conexión, ajuste y contactos

13.1 Conexión eléctrica
Azul arriba en el centro: neutro de la electroválvula de llenado. Cables azules arriba a la
derecha: neutro de bomba y línea. Marrón abajo en el centro: fase de la bomba. Cables
marrones abajo a la derecha: fase de alimentación y electroválvula de llenado. El
flotador enciende la bomba al alcanzarse el nivel mínimo y corta el flujo del agua de red
en el nivel máximo. El ajuste se realiza con los dos tornillos laterales.

Modelo Bomba instalada

NEWSCRUB AH 300 PLUS ROASTER ETC – 1,3 kW

NEWSCRUB AH 350 ROASTER ETC CM-12/30B – 1,5 kW

NEWSCRUB AH 400 ROASTER ETC CM-16 – 1,85 kW

NEWSCRUB AH 500 ROASTER ETC CM-16 – 3 kW

NEWSCRUB AH 600 ROASTER ETC CM-16 – 2,2 kW (380 V trifásica)

16
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Figura 10 – Conexión eléctrica del flotador: esquema de conexión, regleta de bornes, esquema
funcional, calibración y funcionamiento. EV A: electroválvula de llenado; EV B: electroválvula opcional.

1 Nivel insuficiente: la bomba se deshabilita para evitar daños por funcionamiento en seco. 2 La bomba
solo funciona cuando está garantizado el nivel mínimo de seguridad. 3 Cuando el nivel del agua baja del
umbral mínimo, el flotador habilita la apertura de la electroválvula de llenado. 4 Cuando el nivel alcanza
el umbral máximo, la electroválvula se cierra automáticamente.
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Sostituzione del gruppo galleggiante: fasi da 1 a 7

Fasi della sostituzione

1
Apertura della scatola elettrica
Svitare le quattro viti del coperchio della scatola elettrica del galleggiante (frecce) e
togliere il coperchio.

2
Scollegamento dei cavi
Prima di staccare i cavi fotografare o annotare la posizione di ogni colore sui morsetti.
Sfilare poi i capicorda con la pinza.

3
Smontaggio del gruppo
Svitare il gruppo galleggiante dall’attacco filettato da 1” ruotandolo in senso antiorario
ed estrarlo dalla parete della vasca.
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singolo elemento. Le fasi sono illustrate nella figura e descritte nella tabella che segue: i

la valvola a sfera dell’acqua di rete e scaricare la vasca. Pericolo di folgorazione.

Fasi d

1
Apertura della scatola elettrica
Svitare le quattro viti del coperchio della scatola elettrica del galleggiante (frecce) e
togliere il coperchio.

2
Scollegamento dei cavi
Prima di staccare i cavi fotografare o annotare la posizione di ogni colore sui morsetti.
Sfilare poi i capicorda con la pinza.

3
Smontaggio del gruppo
Svitare il gruppo galleggiante dall’attacco filettato da 1” ruotandolo in senso antiorario
ed estrarlo dalla parete della vasca.
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13.2 Descripción del flotador eléctrico

Flotador eléctrico de bola con base de contactos

Construcción Cuerpo de latón · bola de acero inoxidable · varilla de PTFE · bastidor
de acero · contactos Cu, Ag

Datos eléctricos y
duración

15 A · 220 V · cable a utilizar 6,3 × 0,8 · partes eléctricas 50.000
impulsos · partes mecánicas 10.000.000 ciclos

Fluido, temperatura
máx., peso Agua · 220 °C · 0,77 kg

Ajustes y conexión Brazo de 90, 110 o 130 mm · conexión roscada de 1”, ajuste con dos
pequeños tornillos internos que desplazan el instante de contacto

NOTA: La acción del flotador es vital para el funcionamiento. Aunque es autolimpiante,
se recomienda comprobar su estado y su libertad de movimiento en cada limpieza
semanal.

13.3 Sustitución del flotador

El flotador se sustituye como grupo completo (bola, varilla y base de contactos), no como
elemento individual. Las fases se ilustran en la figura y se describen en la tabla siguiente:
los números de la tabla corresponden a los recuadros de la figura.

ATENCIÓN: intervención reservada a personal cualificado. Antes de empezar, corte la
alimentación eléctrica en el seccionador e impida su restablecimiento durante el trabajo;
cierre la válvula de bola del agua de red y vacíe la cuba. Peligro de electrocución.

Sustitución del grupo flotador: fases 1 a 7
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13.3  Sostituzione del galleggiante

Il galleggiante si sostituisce come gruppo completo (sfera, asta e base contatti), non come
singolo elemento. Le fasi sono illustrate nella figura e descritte nella tabella che segue: i
numeri della tabella corrispondono ai riquadri della figura.

ATTENZIONE: intervento riservato a personale qualificato. Prima di iniziare togliere
l’alimentazione elettrica dal sezionatore e impedirne il ripristino durante il lavoro; chiudere
la valvola a sfera dell’acqua di rete e scaricare la vasca. Pericolo di folgorazione.
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Fases de la sustitución

Apertura de la caja eléctrica
Desatornille los cuatro tornillos de la tapa de la caja eléctrica del flotador (flechas) y
retire la tapa.

Desconexión de los cables
Antes de soltar los cables, fotografíe o anote la posición de cada color en los bornes.
Después extraiga los terminales con los alicates.

Desmontaje del grupo
Desenrosque el grupo flotador de la conexión roscada de 1” girándolo en sentido
antihorario y extráigalo de la pared de la cuba.

Preparación del nuevo grupo
Enrolle la cinta de PTFE en la rosca de 1” en el sentido de enroscado y compruebe la
junta. Enrosque el nuevo grupo en su alojamiento hasta lograr la estanqueidad, con la
bola libre de moverse en todo su recorrido.

Reconexión de los cables
Vuelva a montar los terminales según el esquema de la sección 13.1 y de la Figura 10: azul arriba
en el centro, neutro de la electroválvula de llenado; azul arriba a la derecha, neutro de bomba y
línea; marrón abajo en el centro, fase de la bomba; marrones abajo a la derecha, fase de
alimentación y electroválvula de llenado. Vuelva a conectar el conductor de tierra amarillo-verde.

Cierre de la caja
Vuelva a montar la tapa con los cuatro tornillos y compruebe el apriete de los prensaestopas.

Prueba de funcionamiento
Vuelva a abrir el agua de red, restablezca la tensión y siga el llenado de la cuba: el
flotador debe controlar los tres niveles indicados en la figura y en la tabla siguiente.

Nivel (fig. 7) Estado del flotador Qué debe ocurrir

Nivel bajo La electroválvula de llenado está abierta y
el agua de red entra en la cuba

Primer disparo, nivel mínimo La bomba de recirculación se pone en marcha

Segundo disparo, nivel
máximo

La electroválvula se cierra y el llenado de
agua se detiene

Al terminar la prueba, compruebe que la conexión roscada no pierda y que la bomba trabaje
entre 2 y 2,5 bar. Si los puntos de actuación no corresponden a los niveles, el ajuste se
corrige con los dos tornillos laterales del flotador (sección 13.1).

NOTA: la puesta a tierra debe ser verificada con un instrumento por personal cualificado:
la mera presencia del cable no basta.
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dell’acqua, che gar

ATTENZIONE: installazione e collegamento spettano a personale qualificato: pericolo 
di folgorazione. Rispettare lo schema dei colori e le connessioni alla macchina. In caso 
di dubbio contattare il costruttore.

NOTA: Scarichi telecomandati e automazioni con timer NON rendono la macchina 
autopulente: occorre comunque scaricare e ricambiare l’acqua e, almeno una volta a 
settimana, pulire con cura l’interno.

15.  Installazione

SOLA FORNITURA: ETC Group S.r.l. fornisce esclusivamente l’apparecchiatura. Non 
esegue installazioni, sopralluoghi né collegamenti elettrici o idraulici. Tutte le opere 
descritte sono a cura di personale qualificato dell’installatore, nel rispetto delle norme 
vigenti.

15.1  Ubicazione

La macchina va installata in luogo coperto e protetto dagli agenti atmosferici; per 
l’installazione esterna è fornita di copertura metallica. L’ambiente deve restare tra 5 e 50 
°C, in modo che l’acqua non geli né superi gli 80 °C. Non installare in ambienti con 
polveri potenzialmente nocive, tossiche o esplosive. La superficie deve essere piana, 
non sdrucciolevole e portante (peso della macchina più operatore); su soppalco, fissare 
a parete e al soppalco stesso.
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14. Cuadro de mando y vaciado automatizado

Para los modelos con válvula de vaciado motorizada telecontrolada, el esquema muestra el
cableado del circuito en el cuadro de mando. En la posición I la válvula de vaciado está
cerrada y la máquina está en funcionamiento (piloto verde); en la posición II la electroválvula
de vaciado está abierta y la máquina está apagada, con vaciado del agua (piloto rojo).

SCHEMA ELETTRICO - QUADRO DI SCARICO A CONTROLLO REMOTO

4.G Schema di controllo del quadro di scarico a controllo remoto

Si riporta lo schema elettrico del circuito presente nella scatola di comando remoto di
gestione dello scarico.

Posizione I: valvola di scarico chiusa, macchina in funzione.
Lavaggio dei fumi, luce verde accesa.
Posizione II: valvola di scarico aperta, macchina spenta. Scarico acqua, luce rossa 
accesa.

ATTENZIONE
L’installazione e il collegamento dell’impianto deve essere eseguito da personale quali-
ficato. 
Vi è un reale pericolo di folgorazione. 

Rispettare lo schema, colore e i collegamenti alla macchina.
In caso di perplessità nel collegamento, contattare la casa costruttrice.

33

SCHEMA ELETTRICO SENZA TIMER

X1     

X2

X11 3

2 4

F N

F N

Switch
I/II

X2

Neutro Línea

Fase línea

General Luz
Verde

Luz
Roja

Neutro lavador

Fase lavador

Caja
eléctrica
del flotador Rojo

Cierra
AZUL

NEUTRO

Amarillo
AbiertoVálvula

eléctrica de
vaciado

Esquema eléctrico del cuadro de vaciado con control remoto: en posición I, válvula cerrada y máquina
en marcha (luz verde); en posición II, válvula abierta y vaciado del agua (luz roja).
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Pueden montarse otros tipos de cuadro, por ejemplo con temporizador para la
renovación continua del agua, que garantizan el funcionamiento de la máquina 24 h.

Esquema eléctrico con temporizador para la renovación automática del agua (funcionamiento 24 h)
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Schema elettrico con timer per il ricambio automatico dell’acqua (operatività 24 h)

Si possono mon
dell’acqua, che garantiscono l’operatività della macchina h24.
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Schema elettrico con timer per il ricambio automatico dell’acqua (operatività 24 h)

Si possono mon
dell’acqua, che garantiscono l’operatività della macchina h24.

• Superficie rigida. Posizionare e fissare la macchina su una base perfettamente 
livellata, rigida, stabile, non soggetta a flessioni o scivolamenti.

• Isolamento dell’aspiratore. È severamente vietato appoggiare l’aspiratore sul 
corpo macchina. Va installato e staffato in modo autonomo ad almeno 20 cm 
dall’abbattitore, con giunti antivibranti sulla tubazione di collegamento, se 
necessari, per impedire la trasmissione delle vibrazioni alla carcassa.

15.3  Allacci
Allaccio idraulico

Collegare con tubo rigido l’attacco libero del gruppo elettrovalvola (punto 17 della figura 
8) alla rete idrica. Si raccomandano raccordi come quelli illustrati e l’esecuzione da parte 
di un idraulico competente. La pressione di rete non deve superare gli 8 bar.

Allaccio fognario

Collegare in modo permanente e stagno alla rete fognaria esistente, con tubi di diametro 
tra 40 e 68 mm, tramite sifone, per evitare l’uscita di fumi dal troppo pieno. Alcune 
autorità di controllo (ASL) possono richiedere una vasca di decantazione: informarsi 
prima.

Allaccio elettrico

Collegare alla rete 230 V con messa a terra (norme CE). Per le macchine con 
elettrovalvola di scarico seguire lo schema, rispettando i colori dei cavi. Se la macchina 
ha l’aspiratore, è prevista una presa trifase: l’inverter fornito con l’aspiratore ne regola la 
velocità. Motore, inverter ed elettrovalvola vanno collegati da un elettricista competente. 
Resta un rischio residuo di folgorazione per la presenza di acqua e calore: curare i 
collegamenti, non lasciare rame scoperto, non far passare i cavi vicino a fonti di calore, 
installare inverter e valvola in luoghi non esposti a calore, sporco e acqua, in scatole 
chiuse.
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Collegare con tubo rigido l’attacco libero del gruppo elettrovalvola (punto 17 della figura 
8) alla rete idrica. Si raccomandano raccordi come quelli illustrati e l’esecuzione da parte 
di un idraulico competente. La pressione di rete non deve superare gli 8 bar.

Allaccio fognario

Collegare in modo permanente e stagno alla rete fognaria esistente, con tubi di diametro 
tra 40 e 68 mm, tramite sifone, per evitare l’uscita di fumi dal troppo pieno. Alcune 
autorità di controllo (ASL) possono richiedere una vasca di decantazione: informarsi 
prima.

Allaccio elettrico

Collegare alla rete 230 V con messa a terra (norme CE). Per le macchine con 
elettrovalvola di scarico seguire lo schema, rispettando i colori dei cavi. Se la macchina 
ha l’aspiratore, è prevista una presa trifase: l’inverter fornito con l’aspiratore ne regola la 
velocità. Motore, inverter ed elettrovalvola vanno collegati da un elettricista competente. 
Resta un rischio residuo di folgorazione per la presenza di acqua e calore: curare i 
collegamenti, non lasciare rame scoperto, non far passare i cavi vicino a fonti di calore, 
installare inverter e valvola in luoghi non esposti a calore, sporco e acqua, in scatole 
chiuse.
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ATENCIÓN: la instalación y la conexión corresponden a personal cualificado: peligro
de electrocución. Respete el esquema de colores y las conexiones a la máquina. En
caso de duda, contacte con el fabricante.

NOTA: Los vaciados telecontrolados y las automatizaciones con temporizador NO
hacen que la máquina sea autolimpiante: sigue siendo necesario vaciar y renovar el
agua y, al menos una vez por semana, limpiar a fondo el interior.

15. Instalación

SOLO SUMINISTRO: ETC Group S.r.l. suministra exclusivamente el equipo. No
realiza instalaciones, inspecciones in situ ni conexiones eléctricas o hidráulicas. Todos
los trabajos descritos corren a cargo de personal cualificado del instalador, conforme
a las normas vigentes.

15.1 Ubicación
La máquina debe instalarse en un lugar cubierto y protegido de los agentes
atmosféricos; para la instalación exterior se suministra con cubierta metálica. El
ambiente debe mantenerse entre 5 y 50 °C, de modo que el agua no se congele ni
supere los 80 °C. No instale en ambientes con polvos potencialmente nocivos, tóxicos o
explosivos. La superficie debe ser plana, antideslizante y portante (peso de la máquina
más el operario); sobre un altillo, fíjela a la pared y al propio altillo.

La instalación requiere una conexión eléctrica a 230 V (AH 600: 380 V), una toma de la red de
agua, un desagüe, la conexión del tubo de entrada (desde el horno) y de salida (chimenea).

15.2 Superficie de apoyo y prevención de la resonancia
Los componentes internos, como la bomba, están optimizados para reducir los
movimientos, pero el aparato genera microvibraciones. Si la instalación no se ejecuta
correctamente puede producirse resonancia mecánica. Es un caso extremadamente raro
(estimado en 1 de cada 2000) pero con consecuencias estructurales graves. Puede
ocurrir en dos situaciones: si la máquina está sobre una superficie no rígida, que se
tambalea, inestable o resbaladiza; si el extractor se apoya sobre la máquina sin el soporte
ETC con antivibratorios (5.6) y descarga las vibraciones sobre el cuerpo del lavador.

Con la resonancia, las microvibraciones se amplifican progresivamente y la energía
acumulada se descarga sobre las partes estructurales, hasta desgarrar o agrietar la
carcasa a la altura de las soldaduras inferiores. El efecto puede parecer un defecto de
soldadura, pero es un fallo estructural por fatiga mecánica causado exclusivamente por
vibraciones externas.

IMPORTANTE: prescripciones obligatorias.
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L’installazione richiede un collegamento elettrico a 230 V, un attacco alla rete idrica, uno 
scarico, l’attacco del tubo di ingresso (dal forno) e di uscita (canna fumaria).

15.2  Superficie di appoggio e prevenzione della risonanza

I componenti interni, come la pompa, sono ottimizzati per ridurre i movimenti, ma 
l’apparecchio genera micro-vibrazioni. Se l’installazione non è eseguita a regola d’arte 
può verificarsi risonanza meccanica. È un caso estremamente raro (stimato in 1 su 
2000) ma con conseguenze strutturali severe. Può accadere in due situazioni: se la 
macchina è su una superficie non rigida, traballante, instabile o sdrucciolevole; se 
l’aspiratore è installato direttamente sopra la macchina e scarica le proprie vibrazioni sul 
corpo dell’abbattitore.

Con la risonanza le micro-vibrazioni si amplificano progressivamente e l’energia 
accumulata si scarica sulle parti strutturali, fino a squarciare o criccare la carcassa in 
corrispondenza delle saldature inferiori. L’effetto può sembrare un difetto di saldatura, 
ma è un cedimento strutturale per fatica meccanica causato esclusivamente da 
vibrazioni esterne.

IMPORTANTE

•

•
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Figura 11 – Canna fumaria: terminale 
troncoconico, innesto maschio-femmina, 

raccolta condensa con sifone.

Il collegamento va eseguito con tubi in 
acciaio inox a tenuta stagna (AISI 316L). A 
valle della macchina i tubi vanno installati 
con il lato femmina più in alto, per evitare 

i ti. Evitare curve 
brusche o discendenti che trattengano 
umidità; mantenere un angolo ascendente 
minimo di 5°. In cima alla canna fumaria non 
vanno posti cappelli cinesi o eolici: è 
ammesso solo il terminale troncoconico.

15.4  Percorsi della canna fumaria

Quando il forno ha diametro minore del collegamento (per esempio 200 contro 250), 
allargare subito la sezione con una lavorazione a imbuto e usare curve di grande 
diametro per ridurre le resistenze. Conviene sollevare la macchina su una struttura di 
supporto, per ridurre il tratto in discesa all’ingresso: un tratto in discesa oppone notevole 
resistenza, perché il fumo tende a salire.

COLLOCAZIONE IDEALE: subito dopo il forno o il combustore: mantiene pulita tutta la 
canna fumaria, riduce il rischio di incendio e facilita la manutenzione. Nel tratto tra 
combustore e abbattitore usare tubi a doppia parete e pulirlo periodicamente per 
evitare perdite di tiraggio e rischi residui di incendio.

REGOLE PER IL TIRAGGIO
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Superficie rígida. Coloque y fije la máquina sobre una base perfectamente
nivelada, rígida, estable y no sujeta a flexiones ni deslizamientos.

Aislamiento del extractor. Está prohibido apoyar el extractor sobre el cuerpo de la
máquina, salvo con el soporte del extractor ETC con antivibratorios (5.6). En los
demás casos debe fijarse con soportes propios a al menos 20 cm del lavador, con
juntas antivibratorias en la tubería si son necesarias.

15.3 Conexiones
Conexión hidráulica
Conecte con tubo rígido la toma libre del grupo electroválvula (punto 17 de la figura 8) a
la red de agua. Se recomiendan racores como los ilustrados y la ejecución por parte de
un fontanero competente. La presión de red no debe superar los 8 bar.

Conexión al alcantarillado
Conecte de forma permanente y estanca a la red de alcantarillado existente, con tubos
de diámetro entre 40 y 68 mm, mediante sifón, para evitar la salida de humos por el
rebosadero. Algunas autoridades de control (ASL) pueden exigir una cuba de
decantación: infórmese previamente.

Conexión eléctrica
Conecte a la red de 230 V (NEWSCRUB AH 600 ROASTER: 380 V trifásica) con puesta a
tierra (normas CE). Para las máquinas con electroválvula de vaciado, siga el esquema
respetando los colores de los cables. Si la máquina tiene extractor, se prevé una toma
trifásica: el variador suministrado con el extractor regula su velocidad. El motor, el variador
y la electroválvula deben ser conectados por un electricista competente. Queda un riesgo
residual de electrocución por la presencia de agua y calor: cuide las conexiones, no deje
cobre al descubierto, no pase los cables cerca de fuentes de calor e instale el variador y
la válvula en lugares no expuestos al calor, la suciedad y el agua, en cajas cerradas.

PRESCRIPCIONES DE SEGURIDAD PARA LA PUESTA A TIERRA: debido al
movimiento constante del líquido en el lavador pueden generarse corrientes parásitas.
Es un fenómeno físico propio del funcionamiento hidráulico del sistema, no un defecto
de la máquina. Para evitar anomalías, corrosión galvánica y peligros de electrocución
es obligatorio conectar la instalación a una puesta a tierra conforme a la ley, con una
resistencia recomendada de entre 0 y 4 Ω. La puesta a tierra debe ser MEDIDA con un
instrumento por personal cualificado antes de la puesta en servicio y comprobada
periódicamente: la mera presencia del cable no basta. El valor medido debe anotarse
en la documentación de la instalación. El incumplimiento de esta prescripción exime al
fabricante de toda responsabilidad.

Conexión a la chimenea
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PRESCRIZIONI DI SICUREZZA PER LA MESSA A TERRA: a causa del moto 
costante del liquido nell’abbattitore possono generarsi correnti vaganti. È un fenomeno 
fisico proprio del funzionamento idraulico del sistema, non un difetto della macchina. 
Per evitare anomalie, corrosioni galvaniche e pericoli di folgorazione è obbligatorio 
collegare l’impianto a una messa a terra a norma di legge, con resistenza 
raccomandata tra 0 e 4 Ω. La messa a terra va MISURATA con strumento da 
personale qualificato prima della messa in servizio e controllata periodicamente: la sola 
presenza del filo non basta. Il valore misurato va annotato nella documentazione 
dell’impianto. Il mancato rispetto di questa prescrizione fa decadere ogni responsabilità 
del costruttore.

Collegamento alla canna fumaria
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Figura 12 – Forni pizza: usare tubi lisci Ø250 (a sinistra), evitare i flessibili corrugati (a destra).

Figura 13 – Tratto orizzontale: pendenza ascendente (corretto) e tratto in discesa con ristagno di condensa  
(errato).

Evitare tratti tortuosi liberi: una doppia S per aggirare un ostacolo crea difficoltà anche 
con l’aspiratore. Meglio forare l’ostacolo (per esempio una parete) oppure usare curve a 
45° o 30°, e mai più di 90°. Anche un tratto a T può ridurre il tiraggio: preferire 
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Figura 11 – Chimenea: terminal troncocónico, acoplamiento macho-hembra,

recogida de condensados con sifón.

La conexión debe realizarse con tubos de
acero inoxidable estancos (AISI 316L). Aguas
abajo de la máquina, los tubos deben
instalarse con el lado hembra más arriba, para
evitar depósitos de condensados en las
juntas. Evite curvas bruscas o descendentes
que retengan humedad; mantenga un ángulo
ascendente mínimo de 5°. En lo alto de la
chimenea no deben colocarse sombreretes
chinos ni eólicos: solo se admite el terminal
troncocónico.

15.4 Recorridos de la chimenea
Cuando el horno tiene un diámetro menor que la conexión (por ejemplo, 200 frente a
250), ensanche enseguida la sección con una pieza en embudo y use curvas de gran
diámetro para reducir las resistencias. Conviene elevar la máquina sobre una estructura
de soporte, para reducir el tramo descendente en la entrada: un tramo descendente
opone una resistencia notable, porque el humo tiende a subir.

UBICACIÓN IDEAL: justo después del horno o del quemador: mantiene limpia toda la
chimenea, reduce el riesgo de incendio y facilita el mantenimiento. En el tramo entre el
quemador y el lavador, use tubos de doble pared y límpielo periódicamente para evitar
pérdidas de tiro y riesgos residuales de incendio.

REGLAS PARA EL TIRO

Más curvas = menos tiro.

Más tramo horizontal = menos tiro.

Tubos de diámetro reducido = menos tiro.

Chimenea baja = menos tiro.

Para los hornos de pizza use Ø250 siempre que sea posible; evite los tubos
flexibles, a menudo corrugados por dentro, que aumentan las resistencias.

Conecte el tramo vertical con una Y, no con una T, para limitar las resistencias.
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• Più curve = minor tiraggio.

• Più tratto orizzontale = minor tiraggio.

• Tubi di diametro ridotto = minor tiraggio.

• Canna fumaria bassa = minor tiraggio.

• Per i forni pizza usare Ø250 ovunque possibile; evitare i tubi flessibili, spesso 
corrugati all’interno, che aumentano le resistenze.

• Collegare il tratto verticale con una Y, non con una T, per limitare le resistenze.
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Figura 14 – Innesti e curve: connessione a Y e due curve a 45° (corretto), innesto a T e curva a 90° brusca  
(errato).

Figura 15 – Aggiramento degli ostacoli: doppia S (errato); foro nell’ostacolo e curve a 45° o 30° (corretto).
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Figura 12 – Hornos de pizza: use tubos lisos Ø250 (a la izquierda), evite los flexibles corrugados (a la derecha).

Figura 13 – Tramo horizontal: pendiente ascendente (correcto) y tramo descendente con estancamiento de condensados
(incorrecto).

Evite tramos sinuosos libres: una doble S para sortear un obstáculo crea dificultades incluso
con extractor. Es mejor perforar el obstáculo (por ejemplo, una pared) o usar curvas de 45° o
30°, y nunca de más de 90°. También un tramo en T puede reducir el tiro: es preferible usar

conexiones en Y o curvas directas 45°+45°. Las variaciones de sección deben hacerse
en tramos rectos y de forma gradual.
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connessioni a Y o curve dirette 45°+45°. Le variazioni di sezione vanno fatte su tratti 
rettilinei e in modo graduale.
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Figura 16 – Esempi di installazione: su struttura di sostegno e all’esterno con box di copertura e scarico  
telecomandato.

16.  Aspiratore

La macchina non ha un’aspirazione propria ma, una volta in funzione, non ostacola il 
tiraggio della canna fumaria. In casi particolari (molto fumo, più utenze, molte curve) 
l’aspiratore è consigliato o necessario ed è fornibile dal costruttore. Procedendo in 
autonomia tenere presente che: si usano aspiratori centrifughi in acciaio inox posti a 
valle della macchina; se non sono costruiti in monoblocco a chiocciola vanno siliconati; 
non si usano ventilatori “boxed” o con motore esposto al flusso. Il ventilatore è montato 
sopra l’uscita fumi.

NOTA: l’aspiratore NON si installa direttamente sulla macchina, ma su appositi 
staffaggi. Ha una propria presa, 230 o 380 V, e il proprio inverter di regolazione, 
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Figura 14 – Acoplamientos y curvas: conexión en Y y dos curvas de 45° (correcto), acoplamiento en T y curva brusca de 90°
(incorrecto).

Figura 15 – Sorteo de obstáculos: doble S (incorrecto); orificio en el obstáculo y curvas de 45° o 30° (correcto).

Ejemplos de instalación: sobre estructura horizontal, en terraza o en el exterior con
caseta de cubierta y vaciado telecontrolado. En las instalaciones exteriores, compruebe
que en la caseta la temperatura no baje de 5 °C ni supere los 80 °C.
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Esempi di installazione: su struttura orizzontale, su terrazzo o all’esterno con box di 
copertura e scarico telecomandato. Nelle installazioni esterne verificare che nel box la 
temperatura non scenda sotto 5 °C né superi 80 °C.

Figura 16 – Esempi di installazione: su strut  e all’esterno con box di copertura e scarico  
telecomandato.
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Figura 17 – Aspiratore centrifugo inox montato a valle, su staffaggio autonomo, ad almeno 20 cm dalla  
macchina.

16.1  Aspiratore INOX4EBR (ex ETCRL)

Ventilatore a chiocciola con corpo in acciaio inox 304 saldato, costruito per aria umida; 
cassa stagna in monoblocco con scarico condensa in uscita. Si usa con il motore in alto, 
su apposito staffaggio. Motore trifase per impiego con inverter, con configurazione a 
triangolo (220 V) o a stella (380 V). Scarico condensa DN15 (½”).
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Figura 16 – Ejemplos de instalación: sobre estructura de soporte y en el exterior con caseta de cubierta y vaciado
telecontrolado.

16. Extractor

La máquina no tiene aspiración propia pero, una vez en funcionamiento, no obstaculiza
el tiro de la chimenea. En casos particulares (mucho humo, varios equipos, muchas
curvas) el extractor es recomendable o necesario y puede suministrarlo el fabricante. Si
se procede de forma autónoma, tenga en cuenta que: se usan extractores centrífugos
de acero inoxidable situados aguas abajo de la máquina; si no están construidos en
monobloque de voluta, deben sellarse con silicona; no se usan ventiladores “boxed” ni
con el motor expuesto al flujo. El ventilador se monta sobre la salida de humos.

NOTA: el extractor va sobre soportes propios o sobre el soporte ETC (5.6), nunca sobre
la máquina. Tiene su propia toma, de 230 o 380 V, y su propio variador de regulación,

independientes de los de la máquina. El tipo de extractor influye mucho en el
resultado: consulte al fabricante.
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Figura 17 – Extractor centrífugo inoxidable montado aguas abajo, sobre soporte propio, a al menos 20 cm de la
máquina.

16.1  Extractores centrífugos INOX de acero inoxidable AISI
304

Los extractores INOX son ventiladores centrífugos de simple aspiración con carcasa y
rodete de acero inoxidable AISI 304, rodete de álabes hacia atrás y motor asíncrono
trifásico IP55 de acoplamiento directo, en ejecución B5. La voluta, soldada TIG en todo
el perímetro, soporta humos húmedos, vapores grasos y condensación; el racor de ½"
soldado en la carcasa debe conectarse a un desagüe con sifón. Rotación solo LG,
voluta orientable en 8 posiciones. Humos hasta 90 °C con motor estándar, hasta 170 °C
con motor tropicalizado (sufijo -T170). Para los lavadores NEWSCRUB AH ROASTER
se usan los modelos INOX 280, INOX 310, INOX 350 e INOX 450.

INOX 280 INOX 310 e INOX 350 INOX 450
Figura 18 – Extractores centrífugos INOX de acero inoxidable AISI 304.

Modelo Código Motor Caudal
máx.

Presión
final

Ruido Lp Peso

INOX 280 ·
1,1 kW

INOX.2.EBR280/1,1 1,1 kW · 2
polos

3.850
m³/h

510 Pa 68 dB(A) 41 kg

INOX 280 ·
1,5 kW INOX.2.EBR280/1,5 1,5 kW · 2

polos
4.235
m³/h 560 Pa 68 dB(A) 44 kg

INOX 310 INOX.4.EBM310/3
3 kW · 2

polos
5.600
m³/h 300 Pa

84 ÷ 90
dB(A) 62 kg

INOX 350 INOX.2.EBR350/3 3 kW · 2
polos

7.650
m³/h

960 Pa 75 dB(A) 72 kg

INOX 450 · 4
kW INOX.4.EBM450/4 4 kW · 4

polos
15.000
m³/h 630 Pa 78 dB(A) 120 kg

INOX 450 ·
7,5 kW INOX.4.EBM450/7,5

7,5 kW · 4
polos

16.500
m³/h 690 Pa 78 dB(A)

~140
kg

Presión final: presión total disponible al caudal máximo. Alimentación trifásica 230/400 V, 50 Hz;
2.800 rpm (INOX 450: 1.450 rpm). Ruido con tolerancia +3 dB(A); para INOX 310, valor medido
en banco.
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Figura 19 – Dimensiones generales de los extractores INOX: vista del lado de aspiración y vista
lateral.

Modelo A B C D E F G

INOX 280 640 652,5 Ø 298 ext. Ø 305 ext. 215 – –

INOX 310 785 708 Ø 296 Ø 304 – 80 695

INOX 350 986 772 Ø 240 Ø 354 254 65 –

INOX 450 · 4 kW 981 1.136 Ø 450 420 × 480 – 150 904

INOX 450 · 7,5 kW 981 1.136 Ø 450 420 × 480 – 150 ~1.010

Medidas en mm. A anchura total · B altura total con boca de impulsión · C diámetro de aspiración
· D boca de impulsión (INOX 450: rectangular con brida) · E profundidad de la voluta · F saliente
de la tobera de aspiración · G profundidad total con motor. Las cotas no cambian con la
orientación de la voluta.

Extractor asociado a cada modelo

Modelo Extractor asociado Variador Toshiba

NEWSCRUB AH 300 PLUS ROASTER INOX 280 · 1,1 kW o 1,5 kW 1,5 kW

NEWSCRUB AH 350 ROASTER INOX 350 · 3 kW 3 kW

NEWSCRUB AH 400 ROASTER INOX 350 · 3 kW 3 kW

NEWSCRUB AH 500 ROASTER INOX 350 · 3 kW o INOX 450 · 4 kW 4 kW

NEWSCRUB AH 600 ROASTER INOX 450 · 4 kW 3 kW

El extractor se elige según el punto de trabajo de la instalación: caudal requerido y pérdidas de
carga totales (conductos, codos, lavador, campana). Datos completos, curvas características e
instrucciones en el manual de los extractores INOX.
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Figura 18 – Aspiratore a chiocciola INOX4EBR.

Figura 19 – Quote dimensionali A-F dell’aspiratore INOX4EBR (vista frontale e laterale).

Modello A B C D E F

INOX4EBR220 204 248 150 420 534 485

INOX4EBR280 305 295 215 500 503 640
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Quote in mm. Per maggiori informazioni vedere il manuale degli aspiratori.
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17. Posfiltración FilterPack

Para atenuar aún más los olores, o para humos que requieren tratamientos adicionales,
existe un dispositivo de postratamiento con medios filtrantes de distintos tipos, aplicable
a la salida de la máquina. Por su robustez, debe montarse sobre el extractor.

El FilterPack 1000 tiene un soporte de cuatro ranuras para los filtros (alúmina, polar, laberinto).
No puede apoyarse directamente sobre la máquina: un colector se fija a la salida de la
máquina con una corona de tornillos y una segunda corona lo fija al airbox. Las juntas deben
sellarse con silicona. Sobre el airbox se instala una tolva (suministrada), fijada también con
tornillos y silicona; por último se fija el extractor mediante su encaje Ø250 macho/hembra. Se
recomienda fijar el extractor a un soporte estable (por ejemplo, escuadras a la pared) para que
no vibre. El conjunto está dimensionado según el caudal del modelo (con NEWSCRUB AH
400 ROASTER el FilterPack 4.000 trata unos 4.000 m³/h) y libera como máximo un soplo de
vapor que se disipa en pocos metros.

Figura 20 – FilterPack montado en la salida de la máquina: colector, airbox con las ranuras para los filtros y
salida del aire; a la derecha, los medios filtrantes aplicables.
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18. Ciclo operativo

Punto cero. Máquina vacía, conectada a la red de agua y sin alimentación; válvula de
vaciado cerrada.

Encendido. Basta con alimentar la máquina: el flotador, que actúa como interruptor,
controla el llenado de agua y, en el nivel mínimo, activa la bomba; en el nivel máximo, la
entrada de agua se detiene. Encienda la máquina 5-10 minutos antes del horno o del
quemador, para trabajar con agua limpia.

Funcionamiento. La máquina permanece activa mientras recibe agua y corriente. El
agua perdida por evaporación la repone el flotador. Sin automatizaciones con
temporizador, la máquina funciona en estas condiciones durante unas 8-10 horas.

Apagado y vaciado. Una vez apagado el quemador, corte la alimentación y abra la
válvula de vaciado para drenar el agua sucia. Cerrada de nuevo la válvula, la máquina
vuelve al punto cero.

NOTA: Al menos una vez por semana, enjuague el interior de la máquina para
eliminar la suciedad gruesa y compruebe la ausencia de cuerpos extraños (bloques
de hollín caídos de la chimenea, hojas y similares).

19. Seguridad

Aguas abajo de la máquina, en régimen, no hay problemas de incendio. En el tramo del
quemador a la máquina deben usarse, sin embargo, tubos de doble pared: este tramo
tiende a ensuciarse y debe limpiarse periódicamente para evitar pérdidas de tiro y
riesgos residuales de incendio, por lo que la máquina debe instalarse lo más cerca
posible del quemador. La instalación de la chimenea no es trivial y corresponde a
personal formado y equipado.

Queda un riesgo residual de electrocución por la presencia de agua y electricidad en el
mismo aparato: cuide la puesta a tierra y NO intervenga sin haber desconectado la
alimentación. En servicio la máquina alcanza 50-60 °C: atención a las quemaduras. No
introduzca la cabeza en la máquina: los residuos de hollín son tóxicos. En la limpieza
interior use guantes y proteja la piel y los ojos; los tabiques pueden tener bordes cortantes
y las boquillas son salientes con los que uno puede herirse. Toda modificación de la
instalación o del volumen de gas que se ha de tratar debe acordarse con el fabricante.

ADVERTENCIA CARGA RESIDUAL DEL VARIADOR: el variador conserva una carga
eléctrica residual peligrosa incluso después del apagado. Espere al menos 15 minutos
desde la desconexión de la alimentación antes de abrir la tapa o acceder a los bornes y
compruebe la ausencia de tensión. Intervenciones reservadas a un electricista cualificado.
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20. Mantenimiento

20.1 Operaciones previas al mantenimiento
Desconecte la máquina de la red eléctrica, impidiendo que terceros la vuelvan a conectar.

Apague completamente la chimenea y el quemador y espere a que no queden
residuos de combustión.

Lleve los EPI previstos (guantes, calzado de seguridad).

20.2 Mantenimiento ordinario
Frecuencia Operaciones

Diaria Renovar el agua de la máquina una vez al día (o varias veces, si es
necesario).

Cada 7 días Limpiar el interior de los residuos depositados con un chorro de agua
limpia y comprobar la ausencia de cuerpos extraños.

Cada 15 días Limpiar el tramo de chimenea del quemador a la máquina.

Semanal Comprobar la ausencia de residuos de polvo en el motor de la bomba y que pueda
refrigerarse; controlar la integridad de los tubos de goma y la ausencia de fugas.

Mensual

Controlar el cable de alimentación, la puesta a tierra (verificación
instrumental) y las conexiones eléctricas en la caja del flotador; desde la
puerta, comprobar la barra (ánodo de sacrificio), el estado del flotador y
su libertad de movimiento.

En exterior
Comprobar que la temperatura no baje de 0 °C ni supere los 50 °C y
que, con lluvia, no entre agua en los componentes eléctricos si la
máquina está montada fuera sin cubierta.

Con extractor Controlar el estado de las juntas, la ausencia de fugas y la estanqueidad;
comprobar visualmente las conexiones eléctricas y los cables.

Semestral Inspección completa con personal cualificado.

La limpieza interior se realiza con agua, sin detergentes, jabón, ácidos ni
amoniaco; lejía o sosa cáustica solo en dosis mínimas acordadas con ETC Group.

El fabricante declina toda responsabilidad por instalación incorrecta o aproximada,
uso de materiales inadecuados, mano de obra no cualificada, mantenimiento omitido
o negligente, modificaciones arbitrarias o acoplamiento a instalaciones inadecuadas.

Toda intervención solicitada y no debida conlleva el cargo de desplazamiento, mano
de obra y materiales.
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21. Resolución de problemas

Incluso con una instalación correcta pueden aparecer, con el tiempo, problemas debidos
al desgaste o a causas accidentales. Ante cualquier anomalía la regla es la misma:
identificar la causa, intervenir con la máquina apagada y en condiciones de seguridad, y
avisar siempre al fabricante. Las intervenciones eléctricas corresponden a personal
cualificado.
A. Agua y niveles

Problema Causa Solución

La máquina no carga
agua

Electroválvula de llenado con
cal (el manómetro 0/10 no
vuelve a cero) · flotador
bloqueado en posición máxima

Desmontar los 4 tornillos del cuerpo
de la válvula y eliminar la cal ·
comprobar las conexiones eléctricas
· limpiar y liberar el flotador

Salida continua por el
rebosadero

Flotador desajustado o
bloqueado · electroválvula que
no cierra

Apretar una vuelta el tornillo
superior · liberar el flotador · separar
la bobina del cuerpo de la válvula
con el circuito aislado: si cierra, el
problema está en el mando; si sigue
pasando agua, el cuerpo de la
válvula está bloqueado o averiado

La bomba no arranca
El flotador no ha alcanzado el
primer nivel · falta de
alimentación

Esperar al llenado · controlar el
flotador y la
alimentación (comprobaciones
eléctricas por personal cualificado)

Agua muy oscura y
olor ligeramente acre

Condición normal: es la
suciedad capturada

Vaciar y sustituir el agua; no es una
avería

Mucha espuma Agua con residuos o aditivos

Vaciar, enjuagar y llenar con agua
limpia · aumentar la frecuencia de
renovación · no usar
antiespumante sin indicación de
ETC Group

Incrustaciones y cal
frecuentes

Agua dura o no tratada
(también agua de pozo)

Instalar un descalcificador · no usar
agua de pozo no analizada ni
tratada

Fugas de agua por
las tuberías

Tramos descendentes o zonas
de estancamiento · conexión
macho-hembra invertida

Recolocar los tubos con pendiente
ascendente · montar la hembra
aguas abajo del macho

Hielo en la cuba o en
las tuberías

Instalación exterior con
temperaturas bajo cero

Vaciar la máquina después del
funcionamiento · con cubierta total,
prever la calefacción antihielo
(opcional)
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B. Bomba y presión
Problema Causa Solución

Presión alta (2,5–3
bar o más) y
nebulización
débil

Boquillas o pasos parcialmente
obstruidos

Controlar las boquillas desde la
puerta de inspección · limpiarlas
desmontándolas, por personal
competente

Presión muy baja
Nivel de agua insuficiente · aire
en la entrada de la bomba ·
obstrucciones en los rodetes ·
bomba desgastada

Controlar el nivel y la entrada de la
bomba · encargar al técnico la
purga inversa y la verificación de la
bomba

Manómetro que oscila Aspiración irregular, aire o
cavitación

Controlar primero el nivel del agua ·
comprobar la estanqueidad en la
entrada de la bomba

Líquido oleoso del
manómetro Salida de la glicerina de llenado Sustituir el manómetro

Ruido nuevo de la
bomba

Ventilador que roza la cubierta ·
cuerpos duros o aglomerados
en la entrada o en los rodetes

Apagar en condiciones de
seguridad · controlar y eliminar la
causa

Abrazadera o tubo
negro que pierde

Abrazadera floja · tubo
hinchado, agrietado o deformado

Apretar la abrazadera · si la fuga
continúa, sustituir el tubo

Boquillas incrustadas Cal o depósitos

Desmontar la boquilla (personal
competente) · desincrustante
adecuado con EPI y ficha de
seguridad · enjuagar · usar una
herramienta rígida y fina sin
deformar la geometría

C. Vaciado
Problema Causa Solución

Válvula de vaciado
automática que no
abre

Impurezas, sedimentos o cal ·
problema del actuador o del
mando

Diagnóstico mecánico y eléctrico en
condiciones de seguridad · limpiar el
cuerpo de la válvula · llamar al técnico

La válvula abre pero
el agua no sale

Obstrucción aguas abajo, en la
tubería de vaciado

Limpiar la tubería hasta el punto
final

La cuba no se vacía
del todo

Obstrucción después de la máquina
(secciones inferiores a Ø40 mm,
recorridos con acumulaciones)

Limpiar la línea de vaciado · revisar
la sección y el recorrido

Humo por los
fregaderos Falta de sifón en el desagüe Instalar un sifón en la línea de

vaciado
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D. Humo y tiro
Problema Causa Solución

Caída repentina del
tiro

Boquillas o tubos obstruidos ·
bomba averiada · nivel de agua
excesivo (flotador bloqueado) ·
chimenea obstruida (aguas arriba
o abajo) · escasa ventilación del
local

Limpiar boquillas y tuberías ·
comprobar la bomba · liberar el
flotador · limpiar la chimenea ·
garantizar la entrada de aire de
reposición al local

Tiro reducido en una
máquina que siempre
ha funcionado

Tramo no tratado entre

generador y lavador sucio

Limpiar el tramo (al menos cada
tres meses, antes si está muy
sucio)

Lavado insuficiente
(humo gris)

Agua sucia (poca renovación) ·
obstrucciones que impiden la
nebulización

Vaciar, lavar y cambiar el agua al
menos 1 vez al día (varias veces
con mucho polvo) · cuidar la
limpieza de las piezas

Humo por la puerta o
las juntas

Pomos no apretados de forma
uniforme · sobrepresión por un
ventilador mal instalado o mal
regulado

Apretar uniformemente los pomos ·
comprobar la instalación y la
regulación del ventilador

Humo en el local con
el extractor parado

Extractor apagado con el horno
encendido

Reducir el combustible y
restablecer el extractor

Fugas de humo por el
rebosadero y por las
juntas con el
extractor

Extractor instalado aguas arriba
del lavador

(sobrepresión)

Instalar el extractor aguas abajo del
lavador

Condensados del
extractor

Salida de condensados no
conectada o cerrada

Conectar la salida de condensados
a un desagüe adecuado, sin fugas
ni estancamientos

Vibraciones o

resonancia

Base no rígida · extractor
apoyado sobre la máquina sin
soporte ETC

Base rígida, estable y plana · fijar
el extractor con soportes o usar el
soporte ETC

Vapor blanco por la
chimenea

Aire de salida saturado de
vapor a unos 50 °C: condición
normal

Ninguna intervención; es más
visible con aire frío o carga térmica
elevada

E. Parte eléctrica y seguridad
Problema Causa Solución

Salta el diferencial o
el magnetotérmico

Derivación: bobina
de la electroválvula, agua en la
válvula motorizada, bomba,
conexiones o contactos
mojados, cableado dañado

Poner en condiciones de seguridad
· diagnóstico por un electricista
cualificado · medir la puesta a tierra

Corrosiones
localizadas o
perforaciones

Derivaciones, diferencias de
potencial o puesta a tierra
ineficaz

Medir la puesta a tierra con
instrumento · informar a ETC
Group

La soldadura de la
carcasa pierde

Vibraciones u otras causas
externas

Informar a ETC Group antes de
cualquier intervención
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22. Transporte

Figura 21 – Secuencia de embalaje y manipulación.

Lleve ropa de trabajo, calzado de seguridad y guantes.

Fije la máquina al palé con 4 tornillos para madera a través de los orificios de los
cuatro extremos de las patas.

Envuelva con plástico de burbujas y proteja con una caja de cartón grueso.
Use palés y embalajes que dejen pocos centímetros alrededor de la máquina, para
interponer material amortiguador (plástico de burbujas, poliestireno). El palé debe tener una
consistencia y una robustez adecuadas a las cargas y a los esfuerzos de la manipulación.

Fije el embalaje al palé con flejes.

Eleve y desplace con carretilla elevadora o un medio mecánico adecuado; todo
desplazamiento no mecánico debe realizarse entre al menos 2 personas. No
incline ni arrastre el palé: use una transpaleta.

En caso de elevación con grúa, pase cadenas o cuerdas por las estructuras de
base bajo la máquina.

23. Eliminación

Al final de su vida útil, la máquina debe ser eliminada por operadores autorizados,
separando el acero inoxidable, los componentes eléctricos y electrónicos (bomba,
variador, cuadro, actuadores), los materiales plásticos y la goma. Las partes eléctricas y
electrónicas están sujetas a la normativa sobre residuos de
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01 Rev. 1.0

A. Funzione e prestazioni

A.1  Che cosa fa la macchina?

Abbatte la fuliggine e il particolato carbonioso dei fumi di combustione con un 
lavaggio ad acq r): non ha filtri a 
carbone attivo, né campo elettrostatico, né generatore di ozono.

A.2  Elimina tutto quello che esce dal camino?

No. Il trattamento principale riguarda fuliggine e microparticolato. Fumo visibile, 
vapori, componenti gassosi e odori vengono ridotti solo in parte, in misura che 
dipende dall’impianto.

A.3  Qual è l’efficienza sul particolato?

Nella prova documentata secondo UNI EN 13284-1, eseguita da laboratorio 
accreditato ACCREDIA, l’abbattimento del particolato è risultato superiore al 95%. È il 
valore di quelle condizioni di prova: non è una garanzia universale e non va riferito a 
PM10, PM2,5 o particelle ultrafini.

A.4  Perché dal camino esce vapore bianco?

L’aria in uscita è satura di vapore acqueo, a circa 50 °C. È normale ed è più visibile 
con aria esterna fredda o con carico termico elevato.

A.5  L’acqua in vasca diventa nera in fretta: è un guasto?

No. Lo sporco catturato colora l’acqua rapidamente; è normale, come un leggero 
odore acre. L’acqua sporca va scaricata e sostituita.

A.6  A che temperatura escono i fumi?

Su forni a legna ben dimensionati la temperatura in uscita è di norma tra 45 e 50 °C.

A.7  Che temperatura dei fumi in ingresso sopporta?

Fumi in ingresso a 120–150 °C non creano normalmente problemi se la macchina è 
dimensionata, piena d’acqua e in regolare funzionamento.

A.8  Scintille o braci possono entrare nella macchina?

Scintille o braci occasionali vengono bagnate e spente lungo il percorso. La macchina 
non è fatta per ricevere intenzionalmente materiale incandescente.

A.9  Quali applicazioni sono adatte?

Fumi di combustione non tossici con fuliggine e particolato: forni pizza e a legna, 
griglie e barbecue, stufe, caldaie a biomassa, tostatura del caffè e altri combustori 
con residui carboniosi.
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A. Funzione e prestazioni
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aparatos eléctricos y electrónicos. El agua de lavado y los lodos de hollín deben
eliminarse según la normativa local y las prescripciones de la autoridad de control.

24. Garantía

Duración
12 meses para clientes B2B con número de IVA.

24 meses para consumidores particulares (B2C) en virtud del D.Lgs. 206/2005,
Codice del Consumo.

A partir de la fecha indicada en el albarán (DDT).

La garantía cubre
Defectos de fabricación de los componentes.

Suministro de la pieza de recambio defectuosa (no incluye instalación,
desplazamiento del técnico ni gastos de envío).

La garantía no se aplica en caso de
Desgaste natural de los componentes.

Instalación o uso incorrectos.

Incumplimiento de las instrucciones de uso.

Modificaciones no autorizadas.

Mantenimiento omitido o inadecuado, que debe realizarse periódicamente con
personal cualificado.

Desmontaje inadecuado, accidentes, golpes, siniestros.

Solicitud de asistencia
Envíe la solicitud por correo electrónico, describiendo el problema en detalle.

Los componentes solicitados en garantía deben pagarse por adelantado.
Los componentes defectuosos sustituidos deben devolverse a ETC Group en un plazo de 15 días.

Solo tras la verificación técnica, una vez comprobado el defecto de fabricación, se
reembolsa al cliente.

25. Preguntas frecuentes (FAQ)

Respuestas rápidas para entender el funcionamiento de la máquina e identificar los
problemas. Para los valores específicos del modelo (diámetros, conexiones, boquillas,
potencias, caudales, capacidad de la cuba, tensiones) valen la ficha técnica de la Parte 1
y la placa de la máquina.
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25.  Domande frequenti (FAQ)

Risposte rapide per capire il funzionamento della macchina e individuare i problemi. Per i 
valori specifici del modello (diametri, attacchi, ugelli, potenze, portate, capacità della 
vasca, tensioni) 
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B. Acqua e vasca

B.1  Che liquido si usa?

Solo acqua. Detergenti, saponi, antigelo, sali, alcol, acidi e additivi sono vietati, salvo 
indicazione tecnica di ETC Group. Non usare antischiuma senza indicazione di ETC 
Group.

B.2  Che pressi

Tra 1,5 e 3,5 bar in alimentazione. Oltre questo valore serve un riduttore di pressione.

B.3  Posso usare acqua dura?

Con acqua molto dura serve un addolcitore. Sono ammesse anche acqua addolcita e 
acqua demineralizzata.

B.4  Posso usare acqua di pozzo?

Non se non è stata analizzata e trattata. Il calcare può compromettere la macchina in 
pochi mesi.

B.5  Quanto può scaldarsi l’acqua in vasca?

Nelle condizioni più gravose non si è mai osservato oltre circa 80 °C; di norma la 
temperatura è inferiore.

B.6  Posso lasciare la macchina piena di notte?

Al coperto e senza rischio di gelo sì. È comunque meglio scaricare e rinnovare 
l’acqua a fine giornata. Con rischio di gelo la macchina va svuotata dopo il 
funzionamento.

B.7  Quanto tempo lavora senza acqua di rete?

Circa un’ora con l’acqua presente in vasca. Sotto il livello minimo il galleggiante ferma 
la pompa.

B.8  Dopo settimane o mesi di fermo come riparto?

Riempire la vasca e lasciare l’acqua 1–2 ore prima di avviare la pompa. Poi 
controllare pressione, rumore e nebulizzazione.

B.9  Ogni quanto si cambia l’acqua?

A fine giornata o secondo la frequenza d’uso. Le applicazioni molto sporche 
richiedono ricambi più frequenti.

B.10  Dopo il risciacquo devo asciugare la macchina?

No. Si può riempire e rimettere subito in funzione.
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A. Función y prestaciones
A.1 ¿Qué hace la máquina?

Reduce el hollín y las partículas carbonosas de los humos de combustión mediante
un lavado con agua en recirculación. Es un lavador de agua (wet scrubber): no tiene
filtros de carbón activo, ni campo electrostático, ni generador de ozono.

A.2 ¿Elimina todo lo que sale por la chimenea?
No. El tratamiento principal se refiere al hollín y a las micropartículas. El humo visible,
los vapores, los componentes gaseosos y los olores solo se reducen en parte, en una
medida que depende de la instalación.

A.3 ¿Cuál es la eficiencia sobre las partículas?
En el ensayo documentado según UNI EN 13284-1, realizado por un laboratorio
acreditado ACCREDIA, la reducción de partículas resultó superior al 95%. Es el valor
de esas condiciones de ensayo: no es una garantía universal y no debe referirse a
PM10, PM2,5 ni a partículas ultrafinas.

A.4 ¿Por qué sale vapor blanco por la chimenea?
El aire de salida está saturado de vapor de agua, a unos 50 °C. Es normal y resulta
más visible con aire exterior frío o con carga térmica elevada.

A.5 El agua de la cuba se vuelve negra enseguida: ¿es una avería?
No. La suciedad capturada colorea el agua rápidamente; es normal, como un ligero
olor acre. El agua sucia debe vaciarse y sustituirse.

A.6 ¿A qué temperatura salen los humos?
En hornos de leña bien dimensionados, la temperatura de salida suele estar entre 45 y 50 °C.

A.7 ¿Qué temperatura de los humos de entrada soporta?
Los humos de entrada a 120–150 °C normalmente no crean problemas si la máquina
está dimensionada, llena de agua y en funcionamiento regular.

A.8 ¿Pueden entrar chispas o brasas en la máquina?
Las chispas o brasas ocasionales se mojan y se apagan a lo largo del recorrido. La
máquina no está hecha para recibir intencionadamente material incandescente.

A.9 ¿Qué aplicaciones son adecuadas?
Humos de combustión no tóxicos con hollín y partículas: hornos de pizza y de leña,
parrillas y barbacoas, estufas, calderas de biomasa, tostado de café y otros
quemadores con residuos carbonosos.

A.10 ¿Es un problema el ruido?
El nivel es de unos 70 dB(A) o menos a 1 m. Un ruido nuevo o distinto del habitual
debe controlarse siempre.

38



Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

A.10  Il rumore è un problema?

Il livello è di circa 70 dB(A) o meno a 1 m. Un rumore nuovo o diverso dal solito va 
sempre contr
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C.3  In che ordi

Prima si termina la combustione e si chiude la bocca del forno, poi si spegne 
l’abbattitore, infine si fa lo scarico manuale o automatico.

C.4  L’abbattitore si è fermato con il forno acceso: cosa faccio?

Se la macchina resta piena d’acqua e il tiraggio è sufficiente non occorre spegnere 
subito il forno. La situazione va comunque ripristinata: non è una modalità di 
esercizio.

C.5  Cosa deve controllare ogni giorno l’utilizzatore?

Deve conoscere il comportamento abituale della macchina e sorvegliare rumore, 
pressione, livello, nebulizzazione, perdite, vibrazioni e tiraggio.

C.6  Quali sono i segnali che anticipano un guasto?

Gli scostamenti dal comportamento abituale: rumore della pompa, fruscio dell’acqua, 
pressione diversa, nebulizzazione più debole, caricamento più lento o più frequente, 
variazioni di livello, perdite, vibrazioni, tiraggio ridotto.

C.7  Devo sostituire i componenti dopo un certo numero di anni?

No. Non si sostituisce nulla solo per l’età della macchina: si interviene su usura, 
deterioramento o anomalia reale.

C.8  Quali interventi spettano all’utilizzatore e quali al tecnico?

All’utilizzatore: scarico e ricambio dell’acqua, pulizia di vasca e troppo pieno, 
risciacquo interno, controllo visivo degli ugelli. Al tecnico: parti elettriche, regolazioni, 
pompa, galleggiante, elettrovalvole, saldature e anomalie non identificabili.

D. Galleggiante ed elettrovalvola

D.1  Cosa fa il galleggiante?

Gestisce i livelli: avvia la pompa al livello minimo e ferma il caricamento al livello 
massimo.

D.2  Posso regolare il galleggiante?

Normalmente no: è tarato in fabbrica. La regolazione serve solo in casi particolari, per 
esempio con macchina non in piano, e va fatta con un tecnico.

D.3  Se il galleggiante è guasto cosa si sostituisce?

L’intero gruppo galleggiante, non il singolo elemento.
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B. Agua y cuba
B.1 ¿Qué líquido se usa?

Agua. Están prohibidos detergentes, jabones, anticongelantes, sales, alcohol, ácidos
y perfumes. Lejía, sosa cáustica o soluciones alcalinas solo en dosis mínimas
acordadas con ETC Group (M.2). Sin antiespumante salvo indicación de ETC Group.

B.2 ¿Qué presión debe tener el agua de red?
Entre 1,5 y 3,5 bar en la alimentación. Por encima de este valor se necesita un reductor de presión.

B.3 ¿Puedo usar agua dura?
Con agua muy dura se necesita un descalcificador. También se admiten agua
descalcificada y agua desmineralizada.

B.4 ¿Puedo usar agua de pozo?
No, si no ha sido analizada y tratada. La cal puede dañar la máquina en pocos
meses.

B.5 ¿Cuánto puede calentarse el agua de la cuba?
En las condiciones más exigentes nunca se han observado más de unos 80 °C;
normalmente la temperatura es inferior.

B.6 ¿Puedo dejar la máquina llena por la noche?
Bajo techo y sin riesgo de heladas, sí. De todos modos, es mejor vaciar y renovar el
agua al final de la jornada. Con riesgo de heladas, la máquina debe vaciarse después
del funcionamiento.

B.7 ¿Cuánto tiempo funciona sin agua de red?
Aproximadamente una hora con el agua presente en la cuba. Por debajo del nivel
mínimo, el flotador detiene la bomba.

B.8 Tras semanas o meses de parada, ¿cómo vuelvo a arrancar?
Llene la cuba y deje el agua 1–2 horas antes de poner en marcha la bomba. Después
controle la presión, el ruido y la nebulización.

B.9 ¿Cada cuánto se cambia el agua?
Al final de la jornada o según la frecuencia de uso. Las aplicaciones muy sucias
requieren renovaciones más frecuentes.

B.10 Después del enjuague, ¿debo secar la máquina?
No. Se puede llenar y volver a poner en marcha enseguida.

C. Arranque, apagado y controles
C.1 ¿Qué compruebo en el primer arranque?

Conexiones, apertura del agua, posición de los grifos, vaciado, alimentación eléctrica,
puesta a tierra, estanqueidad de las tuberías y ausencia de fugas. Después, llenado,
arranque de la bomba en el nivel previsto y verificación de la nebulización.

C.2 ¿Por qué la bomba no arranca nada más dar tensión?
Sin agua, la bomba no debe arrancar hasta que el flotador alcance el primer nivel.
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C. Avviamento, spegnimento e controlli

C.1  Cosa controllo al primo avviamento?

Collegamenti, apertura dell’acqua, posizione dei rubinetti, scarico, alimentazione 
elettrica, messa a terra, tenuta delle tubazioni e assenza di perdite. Poi caricamento, 
avvio della pompa al livello previsto e verifica della nebulizzazione.

C.2  Perché la pompa non parte appena do tensione?

Senza acqua
livello.
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D.6  Il manometro di rete 0/10 non torna a zero: è normale?

A macchina sp tica. Se la 
macchina non carica, il calcare nell’elettrovalvola o il galleggiante ccato in 
posizione massima sono le cause da controllare.

E. Pompa e manometri

E.1  Che pressione deve indicare il manometro della pompa?

Nella configurazione tipica il riferimento è circa 2 bar. Il valore va letto in relazione al 
comportamento abituale della macchina.

E.2  La pressione sale verso 2,5–3 bar e la nebulizzazione cala: perché?

Gli ugelli o i passaggi sono parzialmente ostruiti. Controllare gli ugelli dallo sportello di 
ispezione.

E.3  La pressione è molto bassa: cosa controllo?

Livello dell’acqua, ingresso della pompa, presenza d’aria, ostruzioni nelle giranti e 
stato della pompa.

E.4  Il manometro oscilla: cosa significa?

Aspirazione irregolare, aria o cavitazione. Il primo controllo è il livello dell’acqua.

E.5  A macchina spenta il manometro della pompa cosa indica?

Deve tornare a zero.

E.6  Dal manometro esce un liquido oleoso: è un guasto?

Il liquido è glicerina di riempimento: il manometro va sostituito.

E.7  La pompa ha un rumore nuovo: cosa faccio?

Va sempre controllato. Le cause tipiche sono la ventola che tocca la copertura, 
oppure corpi duri o agglomerati all’ingresso o nelle giranti.

E.8  Cos’è lo spurgo inverso?

Con la macchina disalimentata il tecnico scollega il tratto previsto vicino all’uscita 
pompa/manometro e manda acqua pulita in senso inverso con la linea di lavaggio. 
Poi ripristina tubo e fascetta e ricontrolla pressione e nebulizzazione.
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C.3 ¿En qué orden se apaga la instalación?
Primero se termina la combustión y se cierra la boca del horno, después se apaga el
lavador y, por último, se realiza el vaciado manual o automático.

C.4 El lavador se ha parado con el horno encendido: ¿qué hago?
Si la máquina sigue llena de agua y el tiro es suficiente, no es necesario apagar el
horno de inmediato. No obstante, la situación debe restablecerse: no es una
modalidad de funcionamiento.

C.5 ¿Qué debe controlar cada día el usuario?
Debe conocer el comportamiento habitual de la máquina y vigilar el ruido, la presión,
el nivel, la nebulización, las fugas, las vibraciones y el tiro.

C.6 ¿Qué señales anticipan una avería?
Las desviaciones respecto al comportamiento habitual: ruido de la bomba, susurro
del agua, presión distinta, nebulización más débil, llenado más lento o más frecuente,
variaciones de nivel, fugas, vibraciones, tiro reducido.

C.7 ¿Debo sustituir los componentes tras un cierto número de años?
No. No se sustituye nada solo por la edad de la máquina: se interviene ante
desgaste, deterioro o una anomalía real.

C.8 ¿Qué intervenciones corresponden al usuario y cuáles al técnico?
Al usuario: vaciado y renovación del agua, limpieza de la cuba y del rebosadero,
enjuague interior, control visual de las boquillas. Al técnico: partes eléctricas, ajustes,
bomba, flotador, electroválvulas, soldaduras y anomalías no identificables.

D. Flotador y electroválvula
D.1 ¿Qué hace el flotador?

Gestiona los niveles: pone en marcha la bomba en el nivel mínimo y detiene el
llenado en el nivel máximo.

D.2 ¿Puedo ajustar el flotador?
Normalmente no: viene ajustado de fábrica. El ajuste solo es necesario en casos
particulares, por ejemplo con la máquina desnivelada, y debe hacerse con un técnico.

D.3 Si el flotador está averiado, ¿qué se sustituye?
El grupo flotador completo, no el elemento individual.

D.4 La máquina no carga agua: ¿qué compruebo?
En este orden: disponibilidad y presión del agua, flotador y sus estados,
electroválvula y bobina, otros componentes. Las comprobaciones eléctricas
corresponden a personal cualificado.

D.5 El nivel sube hasta el rebosadero: ¿de qué depende?
Del flotador que no interrumpe el mando o de la electroválvula que no cierra. Para
distinguir los dos casos se separa la bobina del cuerpo de la válvula, con el circuito
aislado: si la válvula cierra, el problema está en el mando o en el flotador; si sigue
pasando agua, el cuerpo de la válvula está bloqueado o averiado.
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D.4  La macchina non carica acqua: cosa controllo?

In quest’ordine: disponibilità e pressione dell’acqua, galleggiante e suoi stati, 
elettrovalvola e bobina, altri componenti. Le verifiche elettriche spettano a personale 
qualificato.

D.5  Il livello sale fino al troppo pieno: da cosa dipende?

Dal galleggiante che non interrompe il comando oppure dall’elettrovalvola che non 
chiude. Per distinguere i due casi si separa la bobina dal corpo valvola, a circuito 
isolato: se la 
ancora acqua il corpo valvola è bloccato o guasto.
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F. Ugelli, collettori e pulizia interna

F.1  Come controllo gli ugelli?

Dallo sportello di ispezione. Nebulizzazione debole con pressione a fa sospettare 
un’ostruzione.

F.2  Ogni quanto vanno puliti gli ugelli?

Con acqua corretta e manutenzione regolare la pulizia periodica normalmente non 
serve.

F.3  Un ugello è incrostato: come si pulisce?

Lo smonta personale competente. Si usa un disincrostante idoneo, oppure acido 
muriatico sull’ugello smontato, con DPI e scheda di sicurezza. Poi si risciacqua 
abbondantemente. Per liberare il foro serve un utensile rigido e sottile, senza 
deformare la geometria.

F.4  Gli ugelli in acciaio inox si sostituiscono spesso?

No. Quasi sempre si recuperano con la pulizia; si sostituiscono solo se danneggiati o 
deformati.

F.5  I collettori dell’acqua possono ostruirsi?

È molto raro. Sono tubazioni inox da circa 1/2 pollice, raggiungibili da T e gomiti 
rimuovendo i collegamenti esterni in gomma, con sonda flessibile oppure smontaggio 
e lavaggio con acqua e spazzolini.

F.6  Sono entrati carta, legno, cenere o blocchi di fuliggine: cosa faccio?

Con macchina spenta, in sicurezza, scaricata e pulita, si rimuovono. Per i residui in 
vasca è ammesso un aspiratore professionale per liquidi e ceneri.

F.7  Posso smontare le paratie interne per pulirle?

Normalmente non servono rimozioni. Se in manutenzione straordinaria vengono 
rimosse, vanno marcate posizione e orientamento e il lavoro va affidato a personale 
tecnico.

F.8  Posso togliere collettori o parti interne per aumentare il tiraggio?

No. La configurazione di fabbrica va mantenuta.
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D.6 El manómetro de red 0/10 no vuelve a cero: ¿es normal?
Con la máquina apagada, el manómetro de red puede quedar a presión estática. Si la
máquina no carga, las causas que hay que comprobar son la cal en la electroválvula
o el flotador bloqueado en posición máxima.

E. Bomba y manómetros
E.1 ¿Qué presión debe indicar el manómetro de la bomba?

En la configuración típica, la referencia es de unos 2 bar. El valor debe leerse en
relación con el comportamiento habitual de la máquina.

E.2 La presión sube hacia 2,5–3 bar y la nebulización disminuye: ¿por qué?
Las boquillas o los pasos están parcialmente obstruidos. Controle las boquillas desde
la puerta de inspección.

E.3 La presión es muy baja: ¿qué compruebo?
Nivel del agua, entrada de la bomba, presencia de aire, obstrucciones en los rodetes
y estado de la bomba.

E.4 El manómetro oscila: ¿qué significa?
Aspiración irregular, aire o cavitación. El primer control es el nivel del agua.

E.5 Con la máquina apagada, ¿qué indica el manómetro de la bomba?
Debe volver a cero.

E.6 Del manómetro sale un líquido oleoso: ¿es una avería?
El líquido es glicerina de llenado: el manómetro debe sustituirse.

E.7 La bomba hace un ruido nuevo: ¿qué hago?
Siempre debe controlarse. Las causas típicas son el ventilador que roza la cubierta, o
cuerpos duros o aglomerados en la entrada o en los rodetes.

E.8 ¿Qué es la purga inversa?
Con la máquina sin alimentación, el técnico desconecta el tramo previsto cerca de la salida
bomba/manómetro y envía agua limpia en sentido inverso con la línea de lavado. Después
restablece el tubo y la abrazadera y vuelve a controlar la presión y la nebulización.

E.9 ¿Cada cuánto se cambian los tubos negros de la bomba?
Están elegidos para presiones muy superiores a las de servicio y, en una instalación
interior correcta, duran tanto como la máquina. Se sustituyen si están hinchados,
agrietados, deformados o con una degradación anómala.

E.10 Una abrazadera pierde: ¿qué hago?
Se aprieta. Si la fuga continúa, se comprueba el tubo y se sustituye.

E.11 ¿Se puede regular la bomba con el variador?
No. El variador solo sirve para regular la velocidad de los extractores montados sobre
el lavador; las bombas de recirculación no son regulables.
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E.9  Ogni quanto si cambiano i tubi neri della pompa?

Sono scelti per pressioni molto superiori a quelle di esercizio e, in installazione 
interna corretta, durano quanto la macchina. Si sostituiscono se sono gonfi, 
screpolati, deformati o con degrado anomalo.

E.10  Una fascetta perde: cosa faccio?

Si stringe. Se la perdita continua si verifica il tubo e lo si sostituisce.

E.11  La pompa può essere regolata con l’inverter?

No. L’inverter serve solo a regolare la velocità degli aspiratori montati sopra 
l’abbattitore; l
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G.3  La valvola apre ma l’acqua non esce: perché?

C’è un’ostruzione a valle, nella tubazione di scarico.

G.4  La vasca non si svuota del tutto: cosa c’è?

La causa più probabile è un’ostruzione nella tubazione dopo la macchina, soprattutto 
con sezioni inferiori a Ø40 mm o percorsi che favoriscono accumuli. La linea va pulita 
fino al punto finale.

G.5  C’è molta schiuma: cosa faccio?

Scaricare, risciacquare e riempire con acqua pulita. Se la schiuma ricompare subito, 
aumentare la frequenza del ricambio dell’acqua.

G.6  Cucino su griglie e barbecue: cambia qualcosa?

Grassi, cenere e fuliggine formano depositi molto duri: servono scarichi e pulizie più 
frequenti. Per queste applicazioni ETC Group può predisporre fin dall’origine una 
configurazione con doppia valvola e apporto d’acqua supplementare, che usa il 
troppo pieno per allontanare il grasso superficiale.

G.7  Dove va scaricata l’acqua?

La destinazione dello scarico va verificata secondo l’impianto e le regole locali 
(sifone, vasca di decantazione, separazione dei grassi). ETC Group fornisce la 
macchina; la conformità dello scarico è del sito.

G.8  Esce fumo dai lavandini o dagli scarichi del locale: perché?

Manca la corretta separazione dello scarico dalla rete: serve un sifone o un 
dispositivo equivalente.

H. Canna fumaria, tiraggio e aspiratore

H.1  Ogni quanto si pulisce la canna prima dell’abbattitore?

Il tratto non trattato, tra generatore e abbattitore, va pulito almeno ogni tre mesi, prima 
se molto sporco o se il tiraggio cala. È anche il primo controllo se una macchina che 
ha sempre funzionato tira poco.
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F. Boquillas, colectores y limpieza interior
F.1 ¿Cómo controlo las boquillas?

Desde la puerta de inspección. Una nebulización débil con presión alta hace
sospechar una obstrucción.

F.2 ¿Cada cuánto deben limpiarse las boquillas?
Con un agua adecuada y un mantenimiento regular, la limpieza periódica
normalmente no es necesaria.

F.3 Una boquilla está incrustada: ¿cómo se limpia?
La desmonta personal competente. Se usa un desincrustante adecuado, o ácido
clorhídrico sobre la boquilla desmontada, con EPI y ficha de seguridad. Después se
enjuaga abundantemente. Para liberar el orificio se necesita una herramienta rígida y
fina, sin deformar la geometría.

F.4 ¿Las boquillas de acero inoxidable se sustituyen a menudo?
No. Casi siempre se recuperan con la limpieza; solo se sustituyen si están dañadas o
deformadas.

F.5 ¿Pueden obstruirse los colectores de agua?
Es muy raro. Son tuberías inoxidables de aproximadamente 1/2 pulgada, accesibles
desde las T y los codos retirando las conexiones exteriores de goma, con una sonda
flexible o mediante desmontaje y lavado con agua y cepillos.

F.6 Han entrado papel, madera, ceniza o bloques de hollín: ¿qué hago?
Con la máquina apagada, en condiciones de seguridad, vaciada y limpia, se retiran.
Para los residuos de la cuba se admite un aspirador profesional para líquidos y cenizas.

F.7 ¿Puedo desmontar los tabiques internos para limpiarlos?
Normalmente no es necesario retirarlos. Si se retiran durante un mantenimiento
extraordinario, deben marcarse su posición y su orientación y el trabajo debe
confiarse a personal técnico.

F.8 ¿Puedo quitar colectores o piezas internas para aumentar el tiro?
No. Debe mantenerse la configuración de fábrica.

F.9 ¿Cada cuánto debe enjuagarse la máquina?
Al menos una vez por semana, para eliminar la suciedad gruesa y comprobar la
ausencia de cuerpos extraños.

G. Vaciado, temporizador, espuma y grasas
G.1 ¿Cómo programo el temporizador de la válvula automática?

Es válido el manual del temporizador suministrado. ETC Group presta asistencia por
teléfono o por videollamada. No configure valores al azar.

G.2 La válvula automática no abre: ¿qué compruebo?
Impurezas, sedimentos o cal, o bien un problema del actuador o del mando. El
diagnóstico mecánico y eléctrico debe hacerse en condiciones de seguridad.

42



Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

F.9  Ogni quanto va risciacquata la macchina?

Almeno una volta a settimana, per eliminare lo sporco grossolano e verificare 
l’assenza di corpi estranei.

G. Scarico, timer, schiuma e grassi

G.1  Come programmo il timer della valvola automatica?

Vale il manuale del temporizzatore fornito. ETC Group assiste per telefono o in 
videochiamata. Non impostare valori a caso.

G.2  La valvola automatica non apre: cosa controllo?

Impurità, sed
diagnosi meccanica ed elettrica va fatta in sicurezza.
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H.6  Quando serve l’aspiratore?

Quando il tirag , con più utenze 
o quando la portata è controllata da progetto.

H.7  L’aspiratore va prima o dopo l’abbattitore?

Dopo, a valle. A monte creerebbe sovrapressione e perdite di fumo da sportelli, 
giunzioni e troppo pieno.

H.8  Posso appoggiare l’aspiratore sull’abbattitore?

No. Va installato con staffaggi propri o su struttura indipendente, per non trasferire 
peso e vibrazioni alla macchina.

H.9  Come si sceglie l’aspiratore?

Sulla curva prestazionale, al punto di lavoro: portata necessaria e pressione statica 
totale. Potenza del motore e portata a bocca libera non sono criteri di scelta.

H.10  Come si regola l’inverter dell’aspiratore?

La regolazione si definisce in collaudo. Nelle configurazioni ETC Group con scala 0–
50 non scendere sotto circa 15, salvo taratura specifica. L’utente, in uso ordinario, 
dovrebbe limitarsi ad accendere e spegnere.

H.11  L’aspiratore è troppo forte: danneggia la macchina?

Normalmente no, ma può sottrarre calore al forno.

H.12  L’aspiratore si è fermato con il forno acceso: cosa faccio?

Si può terminare temporaneamente se il tiraggio residuo basta. Se compare fumo nel 
locale, ridurre il combustibile e ripristinare l’aspiratore.

H.13  Dove scarico la condensa dell’aspiratore inox?

Si collega lo scarico condensa a uno scarico idoneo. Dove la configurazione lo 
consente si può invece chiuderlo, in modo che la condensa torni verso l’abbattitore. 
Niente perdite né ristagni.
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G.3 La válvula abre pero el agua no sale: ¿por qué?
Hay una obstrucción aguas abajo, en la tubería de vaciado.

G.4 La cuba no se vacía del todo: ¿qué ocurre?
La causa más probable es una obstrucción en la tubería después de la máquina,
sobre todo con secciones inferiores a Ø40 mm o recorridos que favorecen las
acumulaciones. La línea debe limpiarse hasta el punto final.

G.5 Hay mucha espuma: ¿qué hago?
Vacíe, enjuague y llene con agua limpia. Si la espuma reaparece enseguida,
aumente la frecuencia de renovación del agua.

G.6 Cocino en parrillas y barbacoas: ¿cambia algo?
Las grasas, la ceniza y el hollín forman depósitos muy duros: se necesitan vaciados y
limpiezas más frecuentes. Para estas aplicaciones, ETC Group puede preparar
desde el origen una configuración con doble válvula y aporte de agua adicional, que
utiliza el rebosadero para evacuar la grasa superficial.

G.7 ¿Dónde debe verterse el agua?
El destino del vertido debe verificarse según la instalación y las normas locales (sifón,
cuba de decantación, separación de grasas). ETC Group suministra la máquina; la
conformidad del vertido corresponde al emplazamiento.

G.8 Sale humo por los fregaderos o los desagües del local: ¿por qué?
Falta la separación correcta entre el vaciado y la red: se necesita un sifón o un
dispositivo equivalente.

H. Chimenea, tiro y extractor
H.1 ¿Cada cuánto se limpia la chimenea antes del lavador?

El tramo no tratado, entre el generador y el lavador, debe limpiarse al menos cada
tres meses, antes si está muy sucio o si el tiro disminuye. Es también el primer control
si una máquina que siempre ha funcionado tira poco.

H.2 ¿Qué chimenea se necesita después del lavador?
Un conducto estanco, adecuado para aire muy húmedo y condensados. El material indicado
es el acero inoxidable AISI 316L, con juntas y montaje adecuados a los condensados.

H.3 ¿Cómo se monta el tramo aguas abajo?
Evitando tramos descendentes, bolsas y estancamientos. La pendiente orientativa es
ascendente, de al menos 5°, con juntas que no dejen salir los condensados.

H.4 ¿Qué terminal coloco en lo alto?
Un terminal libre hacia arriba, troncocónico o abierto. Se desaconsejan los
sombreretes chinos, los sombreretes eólicos y los terminales restrictivos.

H.5 ¿Dónde se coloca el lavador?
Puede estar cerca del horno, en posición intermedia o final. La cercanía al generador
reduce la chimenea no tratada. Puede estar más bajo que el horno solo con
aspiración forzada correctamente dimensionada.
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H.2  Che canna serve dopo l’abbattitore?

Un condotto stagno, adatto ad aria molto umida e condensa. Il materiale indicato è 
l’acciaio inox AISI 316L, con giunzioni e posa idonee alla condensa.

H.3  Come si posa il tratto a valle?

Evitando tratti in discesa, sacche e ristagni. La pendenza indicativa è ascendente, di 
almeno 5°, con giunzioni che non lasciano uscire condensa.

H.4  Che terminale metto in cima?

Un terminale libero verso l’alto, tronco-conico o aperto. Sono sconsigliati cappelli 
cinesi, cappelli eolici e terminali restrittivi.

H.5  Dove si posiziona l’abbattitore?

Può stare vicino al forno, in posizione intermedia o finale. La vicinanza al generatore 
riduce la can
forzata correttamente dimensionata.
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Evitando tratti in discesa, sacche e ristagni. La pendenza indicativa è ascendente, di 
almeno 5°, con giunzioni che non lasciano uscire condensa.

H.4  Che terminale metto in cima?

Un terminale libero verso l’alto, tronco-conico o aperto. Sono sconsigliati cappelli 
cinesi, cappelli eolici e terminali restrittivi.

H.5  Dove si posiziona l’abbattitore?

Può stare vicino al forno, in posizione intermedia o finale. La vicinanza al generatore 
riduce la can
forzata correttamente dimensionata.

.0

I. Installazione, sicurezza e assistenza

I.1  Su che base si appoggia la macchina?

Su una base rigida, stabile, piana e adatta al peso operativo. I supporti antivibranti 
sotto la macchina non sono la soluzione ordinaria: una base elastica amplifica le 
vibrazioni per risonanza.

I.2  Posso insta

Sì, con copertura. La copertura parziale è meglio di niente e protegge le parti 
elettriche superiori, ma non rende la macchina impermeabile. Con pioggia e sole 
diretti, gelo, ambiente marino o aggressivo serve la copertura totale.

I.3  Cosa succede se la macchina resta esposta senza copertura?

L’esposizione continua danneggia la bobina dell’elettrovalvola, la valvola motorizzata, 
le connessioni e i componenti esterni della pompa.

I.4  Con il freddo cosa posso fare all’esterno?

Con rischio di gelo la macchina va svuotata dopo il funzionamento. Con la copertura 
totale è disponibile, come optional, il tappeto riscaldante antigelo con termostato 
regolabile: evita il gelo di acqua e tubazioni e la condensa sul quadro elettrico (cap. 
5.4).

I.5  Basta vedere il filo di messa a terra?

No. L’efficacia della messa a terra va verificata con strumenti da personale 
qualificato. Dispersioni e differenze di potenziale possono causare corrosioni 
localizzate e perforazioni.

I.6  Salta il differenziale o il magnetotermico: cosa può essere?

Un’anomalia elettrica o una dispersione: bobina dell’elettrovalvola, acqua nella 
valvola motorizzata di scarico, pompa, connessioni o contatti bagnati, cablaggio 
danneggiato. La diagnosi spetta a un elettricista qualificato, con la macchina in 
sicurezza.

I.7  La saldatura della carcassa perde: cosa faccio?

In garanzia va informata ETC Group prima di qualsiasi intervento: può intervenire o 
concordare un saldatore qualificato del cliente. Fuori garanzia il cliente può 
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H.6 ¿Cuándo se necesita el extractor?
Cuando el tiro natural es insuficiente, con muchas pérdidas de carga, con varios
equipos o cuando el caudal está controlado por proyecto.

H.7 ¿El extractor va antes o después del lavador?
Después, aguas abajo. Aguas arriba crearía sobrepresión y fugas de humo por las
puertas, las juntas y el rebosadero.

H.8 ¿Puedo apoyar el extractor sobre el lavador?
Solo sobre el soporte ETC con antivibratorios (5.6). Si no, debe fijarse con soportes
independientes, para no transmitir peso y vibraciones a la máquina.

H.9 ¿Cómo se elige el extractor?
Según la curva de prestaciones, en el punto de trabajo: caudal necesario y presión
estática total. La potencia del motor y el caudal a boca libre no son criterios de elección.

H.10 ¿Cómo se regula el variador del extractor?
La regulación se define en la puesta en marcha. En las configuraciones ETC Group
con escala 0– 50, no baje de unos 15, salvo ajuste específico. En el uso ordinario, el
usuario debería limitarse a encender y apagar.

H.11 El extractor es demasiado potente: ¿daña la máquina?
Normalmente no, pero puede restar calor al horno.

H.12 El extractor se ha parado con el horno encendido: ¿qué hago?
Se puede terminar temporalmente si el tiro residual es suficiente. Si aparece humo en
el local, reduzca el combustible y restablezca el extractor.

H.13 ¿Dónde vierto los condensados del extractor inoxidable?
La salida de condensados se conecta a un desagüe adecuado. Donde la
configuración lo permite, se puede en cambio cerrar, de modo que los condensados
vuelvan hacia el lavador. Sin fugas ni estancamientos.

H.14 Sale humo por la puerta o las juntas: ¿qué compruebo?
Primero el apriete uniforme de los pomos, después una posible sobrepresión debida
a un ventilador mal instalado o mal regulado.

H.15 ¿Puedo conectar dos hornos al mismo lavador?
Sí, si la máquina está dimensionada para el caudal total de los hornos conectados. El
modelo se elige caso por caso, según el proyecto y los caudales.

H.16 Si uno de los dos hornos está apagado, ¿qué hago?
Su ramal puede cerrarse con la compuerta prevista. Dejarlo abierto no crea
problemas por sí mismo.
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H.14  Esce fumo da sportello o giunzioni: cosa controllo?

Prima il serraggio uniforme dei pomelli, poi un’eventuale sovrapressione dovuta a 
ventilatore mal installato o mal regolato.

H.15  Posso collegare due forni allo stesso abbattitore?

Sì, se la macchina è dimensionata. NEWSCRUB AH 250 BIOMASS non è la 
soluzione ordinaria per due forni; NEWSCRUB AH 300 BIOMASS può servirne due 
se progetto e portate lo consentono; per i modelli maggiori si valuta caso per caso.

H.16  Se uno dei due forni è spento cosa faccio?

Il suo ramo può essere chiuso con la serranda prevista. Lasciarlo aperto non crea di 
per sé proble
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I. Instalación, seguridad y asistencia
I.1 ¿Sobre qué base se apoya la máquina?

Sobre una base rígida, estable, plana y adecuada al peso en servicio. Los soportes
antivibratorios bajo la máquina no son la solución ordinaria: una base elástica
amplifica las vibraciones por resonancia.

I.2 ¿Puedo instalar la máquina en el exterior?
Sí, con cubierta. La cubierta parcial es mejor que nada y protege las partes eléctricas
superiores, pero no hace que la máquina sea impermeable. Con lluvia y sol directos,
heladas, ambiente marino o agresivo se necesita la cubierta total.

I.3 ¿Qué ocurre si la máquina queda expuesta sin cubierta?
La exposición continua daña la bobina de la electroválvula, la válvula motorizada, las
conexiones y los componentes exteriores de la bomba.

I.4 Con frío, ¿qué puedo hacer en el exterior?
Con riesgo de heladas, la máquina debe vaciarse después del funcionamiento. Con
la cubierta total está disponible, como opcional, la manta calefactora antihielo con
termostato regulable: evita la congelación del agua y de las tuberías y la
condensación en el cuadro eléctrico (cap. 5.4).

I.5 ¿Basta con ver el cable de puesta a tierra?
No. La eficacia de la puesta a tierra debe ser verificada con instrumentos por
personal cualificado. Las derivaciones y las diferencias de potencial pueden causar
corrosiones localizadas y perforaciones.

I.6 Salta el diferencial o el magnetotérmico: ¿qué puede ser?
Una anomalía eléctrica o una derivación: bobina de la electroválvula, agua en la
válvula motorizada de vaciado, bomba, conexiones o contactos mojados, cableado
dañado. El diagnóstico corresponde a un electricista cualificado, con la máquina en
condiciones de seguridad.

I.7 La soldadura de la carcasa pierde: ¿qué hago?
En garantía, debe informarse a ETC Group antes de cualquier intervención: puede
intervenir o acordar un soldador cualificado del cliente. Fuera de garantía, el cliente puede

organizarse por su cuenta, pero conviene informar a ETC Group para verificar el
origen, por ejemplo vibraciones u otras causas externas.

I.8 ¿Quién puede abrir el cuadro eléctrico?
Solo personal cualificado. Tras el apagado, espere al menos 15 minutos antes de
abrir el cuadro o acceder a los bornes.

I.9 ¿Dónde encuentro asistencia?
Teléfono +39 0541 1646150 · +39 0541 955062, WhatsApp +39 373 7755779, correo
electrónico informazioni@etcgroupsrl.biz. Para las intervenciones es válida la
cláusula del capítulo Garantía.
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ventilatore mal installato o mal regolato.

H.15  Posso collegare due forni allo stesso abbattitore?

Sì, se la macchina è dimensionata. NEWSCRUB AH 250 BIOMASS non è la 
soluzione ordinaria per due forni; NEWSCRUB AH 300 BIOMASS può servirne due 
se progetto e portate lo consentono; per i modelli maggiori si valuta caso per caso.

H.16  Se uno dei due forni è spento cosa faccio?

Il suo ramo può essere chiuso con la serranda prevista. Lasciarlo aperto non crea di 
per sé proble
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L. Modelos NEWSCRUB AH ROASTER
L.1  ¿Qué diferencia hay entre NEWSCRUB AH ROASTER y NEWSCRUB AH
BIOMASS?

La línea ROASTER comprende los modelos de NEWSCRUB AH 300 PLUS
ROASTER a NEWSCRUB AH 600 ROASTER, con caudales con extractor de 2.500 a
14.000 m³/h, para restauración de tamaño medio e instalaciones industriales 24 h. La
línea BIOMASS comprende los modelos compactos, hasta unos 650 m³/h. Los
modelos ROASTER tienen la tolva superior con etapa de prelavado y la bancada de
serie.

L.2  ¿Para qué sirve la tolva superior?
Añade una etapa de prelavado antes de las dos etapas de lavado principales (Figura
7). La altura de la tolva (HT) de cada modelo figura en la tabla del capítulo 4.1.

L.3  ¿Cómo se elige el modelo?
Según el caudal de aire, el combustible y el recorrido del conducto. Los caudales con
extractor van de 2.500 m³/h (NEWSCRUB AH 300 PLUS ROASTER) a 14.000 m³/h
(NEWSCRUB AH 600 ROASTER); los datos de cada modelo están en el capítulo 4.2.

L.4  ¿La máquina trabaja sin extractor?
Sí, dentro del caudal nominal: 1.000 m³/h para NEWSCRUB AH 350 ROASTER y
1.300 m³/h para NEWSCRUB AH 400 ROASTER, con velocidad de entrada de 3,7
m/s. Los caudales máximos del capítulo 4.2 se alcanzan con el extractor.

L.5  ¿Qué extractor hay que asociar?
El indicado en la tabla de asociaciones del capítulo 16.1, elegido según el punto de
trabajo de la instalación: caudal requerido y pérdidas de carga totales. El extractor
tiene su propia toma y su propio variador.

L.6  ¿Puedo montar el extractor sobre la máquina?
Solo con el soporte del extractor ETC (opcional, sección 5.6): el extractor se fija al
soporte con antivibratorios y la máquina llega ya montada con el soporte. En esta
configuración la máquina debe instalarse sobre una superficie estable, que no
transmita vibraciones ni resonancias. Sin soporte, el extractor debe fijarse con
soportes independientes.

L.7  ¿Qué alimentación eléctrica se necesita?
230 V monofásica 50 Hz de NEWSCRUB AH 300 PLUS ROASTER a NEWSCRUB
AH 500 ROASTER; 380 V trifásica 50 Hz para NEWSCRUB AH 600 ROASTER. El
extractor tiene línea propia, de 230 o 380 V según el modelo.

L.8  ¿Qué válvula de vaciado monta la máquina?
Una válvula de bola motorizada con cuerpo de acero inoxidable, actuador 220 V – 50
Hz y par de hasta 30 Nm: DN32 en NEWSCRUB AH 300 PLUS ROASTER, DN40 en
AH 350 y AH 400, DN50 en AH 500 y AH 600.

L.9  ¿Para qué sirve la bancada?
Es un bastidor de 60 mm de altura con huella L × P del modelo, de serie en toda la
línea. Soporta bombas y componentes del circuito de lavado.
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L.10  ¿Cuánta agua contiene la máquina y cuánta consume?
Contenido: unos 140 litros (AH 300 PLUS), 210 (AH 350), 270 (AH 400), 500 (AH 500
y AH 600). Consumo: 150–200 l/día para AH 300 PLUS, 230 para AH 350, 270 para
AH 400, más la evaporación; en AH 500 y AH 600 la reposición diaria es mínima.

L.11  ¿Cuánto pesa la máquina en servicio?
El peso en servicio llega a unos 230 kg para NEWSCRUB AH 300 PLUS ROASTER,
350 kg para AH 350 y 400 kg para AH 400. La base debe ser rígida, plana y apta
para este peso (sección 15.2).

L.12  ¿La máquina elimina también grasas y olores?
El tratamiento principal es el del hollín y las micropartículas (más del 95% de las
partículas). Grasas y olores se reducen solo en parte, hasta el 70% los olores, según
la instalación. Con parrillas y barbacoas se necesitan vaciados y limpiezas más
frecuentes (FAQ G.6).

L.13  ¿Puedo añadir el FilterPack?
Sí, como postratamiento de los olores, montado en el extractor (capítulo 17). Con
NEWSCRUB AH 400 ROASTER, el FilterPack 4.000 trata unos 4.000 m³/h.

M. Tratamiento de humos y olores
M.1  ¿Por qué la reducción de olores es solo parcial?

El lavado con agua captura sobre todo el hollín y las micropartículas. Las sustancias
que causan olor son en gran parte gaseosas y el agua solo las retiene en parte: la
reducción llega hasta el 70% y varía con la instalación, el combustible y la limpieza
del agua.

M.2  ¿Cómo se mejora la reducción de olores?
Trabajando siempre con agua limpia, con renovación al menos una vez al día y
limpieza semanal del interior. La lejía, la sosa cáustica o las soluciones de lavado
alcalinas pueden mejorar el resultado, pero solo en cantidades muy limitadas,
acordadas antes con la oficina técnica de ETC Group y usadas con los EPI. Hasta
ahora el mejor resultado se obtiene con un generador de ozono aguas abajo del
lavador, como postratamiento.

M.3  ¿Puedo añadir un filtro electrostático después del lavador?
No, por ahora no es posible: aguas abajo de un lavador de agua el aire está saturado
de vapor. Se puede instalar, en cambio, un generador de ozono, que actúa sobre los
olores y no sobre el humo, el hollín o las grasas. Cualquier añadido debe acordarse
con ETC Group.

M.4  ¿El humo de salida puede ser gris?
Sí. El lavador reduce las micropartículas totales, es decir, sobre todo las partículas
más gruesas, no las finas. El color del humo de salida depende de lo que queda tras
el tratamiento y del tipo de contaminante: puede ser gris o blanquecino, parecido al
vapor. Si el humo se vuelve más oscuro de lo habitual, controle la renovación del
agua, las boquillas y las tuberías (capítulo 21, tabla D).
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M.5  ¿Puedo poner perfumes o desodorantes en el agua?
No. Perfumes y desodorantes enmascaran el olor sin tratarlo y crean otro problema;
los detergentes y otros productos químicos hacen espuma y pueden dañar la bomba,
las juntas y los componentes. Son una excepción la lejía, la sosa cáustica y las
soluciones alcalinas, en las condiciones de la M.2.

M.6  ¿Qué humos se pueden tratar?
Los humos de combustión de cualquier combustible: leña, astillas y otras biomasas,
carbón e incluso combustibles líquidos. La máquina reduce las micropartículas:
donde haya que reducir micropartículas, se puede usar el lavador de agua. Quedan
excluidos los humos tóxicos, corrosivos o nocivos para el medio ambiente (capítulo
8).
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26. Contacto

Sede Strada delle Campagne 10, 61010 Tavullia (PU), Italia

Teléfono

WhatsApp

Correo electrónico informazioni@etcgroupsrl.biz

PEC etcgroupsrl@pec.libero.it

Web www.etcgroupsrl.it

NIF-IVA / EORI IT04083110405

REA / SDI PS-196574 · M5UXCR1

Horario Lun-Vie 08:00-12:00 / 13:00-17:00

Sitio oficial: escanee el código con el smartphone.

Artur Cokaj
Responsable de la Gestión Técnica D.M. 37/2008 – Lett. A, C, D, E ETC Group S.r.l. –
Tavullia (PU), Italia

Firma y sello ______________________
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